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Q U R’A N  ·  J U Z  ( S I PA R A )

Juz 22 (Sipara)

ارہ(-۲۲ پ ز )سی ج

Surah 33:31 to 36:21

33| Ahzaab

یْمِ حِ مٰنِ الرَّ حْ مِ اللہِ الرَّ بِسْ

BISMI ALLAAHI AR-RAHMAANI AR-RAHEEM

In the Name of Allah, the most Gracious, the most Merciful.

یت رحم کرنے والا ہے۔ ا ہ ان ن ہرب ا م ڑ و ب وں( ج ا ہ کرت
روع  ام سے )ش ے ن

اللہ ک

يْمًا رِ قًا كَ ا رِزْ نَا لَهَ تَدْ اَعْ يْنِ وَ تَ رَّ هَا مَ رَ اَجْ آ  تِهَ ا نُّؤْ الِحً مَلْ صَ لِهٖ وَتَعْ وْ سُ لِلهِ وَرَ نْ يَّقْنُتْ مِنْكُنَّ  مَ وَ

WAMAN YAQNUT MINKUNNA LILLAAHI WARASOOLIHEE WATA'MAL SAALIHAN NU'TIHAA

AJRAHAA MARRATAYNI WA-A'TADNAA LAHAA RIZQAN KAREEMAA

And whoever of you is obedient to Allah and His Apostle and does good, We will give to her her reward

doubly, and We have prepared for her an honorable sustenance.

م
فراہ ق  ن رز ی تر ہ لئے ب م نے اس کے 

یں گے اور ہ ر عطا کر ہرا اج ک اعمال کرے اسے د ی دا اور رسول کی اطاعت کرے اور ن ں سے خ م می ھی ت ب


و  اور ج

ا ہے۔ کی
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لْنَ رَضٌ وَّقُ فِيْ قَلْبِهٖ مَ يْ  مَعَ الَّذِ لِ فَيَطْ عْنَ بِالْقَوْ ضَ تُنَّ فَلَا تَخْ تَّقَيْ آءِ اِنِ ا مِّنَ النِّسَ تُنَّ كَاَحَدٍ   بِيِّ لَسْ آءَ النَّ يٰنِسَ

فًا وْ رُ عْ قَوْلًا مَّ

YAA NISAA'A AN-NABIYYI LASTUNNA KA-AHADIN MINA AN-NISAA'I INI ITTAQAYTUNNA

FALAA TAKHDA'NA BIL-QAWLI FAYATMA'A ALLAZEE FEE QALBIHEE MARADUN WAQULNA

QAWLAN MA'ROOFAA

O wives of the Prophet! you are not like any other of the women; if you will be on your guard, then be not

soft in (your) speech, lest he in whose heart is a disease yearn; and speak a good word.

و ماری ہ ی ں ب س کے دل می ا کہ ج کرن
ہ  ات ن ی ب ٹ پ

دمی سے لگی ل ا کسی آ ذ ں ہے لہٰ ی ہ سا ن ی ہ کسی عام عورت ج ب ارا مرت مہ ت
و  ار کرو ت ی ت ویٰ اخ ق م اگر ت مبر ت غ ی

پ

نِ  ا ن اے ز

ا کرو۔ ں کی ی ات ک ب ی ہ ن ش می
ہ
ائے اور  و ج دا ہ ی لچ پ


اسے لا

يْدُ مَا يُرِ
نَّ اِ لَهٗٓ  وْ سُ عْنَ اللهَ وَرَ اَطِ وةَ وَ كٰ يْنَ الزَّ تِ اٰ لٰوةَ وَ اَقِمْنَ الصَّ  لٰى وَ لْاُوْ اهِلِيَّةِ ا بَرُّجَ الْجَ بَرَّجْنَ تَ نَّ وَلَا تَ تِكُ

فِيْ بُيُوْ نَ  وَقَرْ

ا يْرً  هِ مْ تَطْ كُ رَ هِّ يُطَ اَهْلَ الْبَيْتِ وَ رِّجْسَ  نْكُمُ ال هِبَ عَ اللهُ لِيُذْ

WAQARNA FEE BUYOOTIKUNNA WALAA TABARRAJNA TABARRUJA AL-JAAHILIYYATI AL-OOLAA

WA-AQIMNA AS-SALAATA WA-AATEENA AZ-ZAKAATA WA-ATI'NA ALLAAHA WARASOOLAHOO

INNAMAA YUREEDU ALLAAHU LIYUZHIBA 'ANKUMU AR-RIJSA AHLA AL-BAYTI

WAYUTAHHIRAKUM TAT-HEERAA

And stay in your houses and do not display your finery like the displaying of the ignorance of yore; and

keep up prayer, and pay the poor-rate, and obey Allah and His Apostle. Allah only desires to keep away the

uncleanness from you, O people of the House! and to purify you a (thorough) purifying.

ۃ ادا کرو اور اللہ اور اس کے رسول کی اطاعت کرو۔ بس اللہ کا کوٰ م کرو اور ز ائ ماز ق ہ کرو اور ن گھار ن اؤ سن ن سا ب ی ت ج ہلی ا لی ج ہ و اور پ ھی رہ ٹ ی ب

ں  پنے گھر می اور ا

ے کا حق ہے۔ کھن

ہ ر ز اکی و پاک و پ کھے ج ہ ر ز اکی کھے اور اس طرح پاک و پ و دور ر ئی ک را ہر ب م سے  تؑ کہ ت ی ہلب ہ ہے اے ا ارادہ ی
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ا يْرً بِ ا خَ يْفً مَةِ اِنَّ اللهَ كَانَ لَطِ كْ يٰتِ اللهِ وَالْحِ نَّ مِنْ اٰ تِكُ
فِيْ بُيُوْ ا يُتْلٰى  نَ مَ رْ كُ وَاذْ

WAZKURNA MAA YUTLAA FEE BUYOOTIKUNNA MIN AAYAATI ALLAAHI WAL-HIKMATI INNA

ALLAAHA KAANA LATEEFAN KHABEERAA

And keep to mind what is recited in your houses of the communications of Allah and the wisdom; surely

Allah is Knower of subtleties, Aware.

ے کھن

بر ر ے کی خ ہر ش ین اور  ک ب ی ار ا ب ڑ دا ب ا کہ خ کھن

اد ر ں ی ی ہ تی ہے ان ا لاوت کی ج وں کی ت ات مت کی ب
ی اور حک ہ تِ الٰ ا ی ن آ ں ج ارے گھروں می مہ مبر ت غ ی

پ

جِ  وا اور از

والا ہے۔

تِ بِرٰ  يْنَ وَالصّٰ بِرِ  قٰتِ وَالصّٰ دِ يْنَ وَالصّٰ قِ دِ نِتٰتِ وَالصّٰ يْنَ وَالْقٰ نِتِ مِنٰتِ وَالْقٰ يْنَ وَالْمُؤْ مِنِ لِمٰتِ وَالْمُؤْ يْنَ وَالْمُسْ لِمِ اِنَّ الْمُسْ

يْنَ رِ كِ تِ وَالذّٰ ظٰ فِ مْ وَالْحٰ وْجَهُ يْنَ فُرُ  ظِ فِ ئِمٰتِ وَالْحٰ
صّٰٓ يْنَ وَال آئِمِ قٰتِ وَالصَّ دِّ  يْنَ وَالْمُتَصَ قِ دِّ  تِ وَالْمُتَصَ عٰ شِ يْنَ وَالْخٰ عِ شِ وَالْخٰ

يْمًا ظِ ا عَ رً اَجْ ةً وَّ رَ غْفِ م مَّ اَعَدَّ اللهُ لَهُ تِ  رٰ كِ ا وَّالذّٰ يْرً ثِ اللهَ كَ

INNA AL-MUSLIMEENA WAL-MUSLIMAATI WAL-MU'MINEENA WAL-MU'MINAATI WAL-

QAANITEENA WAL-QAANITAATI WAS-SAADIQEENA WAS-SAADIQAATI WAS-SAABIREENA WAS-

SAABIRAATI WAL-KHAASHI'EENA WAL-KHAASHI'AATI WAL-MUTASADDIQEENA WAL-

MUTASADDIQAATI WAS-SAA'IMEENA WAS-SAA'IMAATI WAL-HAAFIZEENA FUROOJAHUM WAL-

HAAFIZAATI WAZ-ZAAKIREENA ALLAAHA KATHEERAN WAALZZAAKIRAATI A'ADDA ALLAAHU

LAHUM MAGHFIRATAN WA-AJRAN 'AZEEMAA

Surely the men who submit and the women who submit, and the believing men and the believing women,

and the obeying men and the obeying women, and the truthful men and the truthful women, and the

patient men and the patient women and the humble men and the humble women, and the almsgiving men

and the almsgiving women, and the fasting men and the fasting women, and the men who guard their

private parts and the women who guard, and the men who remember Allah much and the women who

remember- Allah has prepared for them forgiveness and a mighty reward.

ں اور ی ی عورت ے مرد اور سچ سچ ں اور  ی ار عورت گز
ار مرد اور اطاعت  گز

ں اور اطاعت  ی ں اور مومن مرد اور مومن عورت ی ک مسلمان مرد اور مسلمان عورت ےش ب

ے والے کھن

ہ ر ں روز ی ینے والی عورت ہ د ینے والے مرد اور صدق ہ د ں اور صدق ی نی کرنے والی عورت فروت نی کرنے والے مرد اور  فروت ں اور  ی ر عورت ر مرد اور صاب صاب

ں، اللہ نے ان ی کر کرنے والے مرد اور عورت کثرت ذ دا کا ب ں اور خ ی ت کرنے والے مرد اور عورت
ظ
ا ت کی حف نی عفّ ں اور اپ ی ے والی عورت کھن


ہ ر مرد اور روز

اکر رکھا ہے۔ یّ  مہ
ر  م اج ی

ظ
ع


رت اور  ف لئے مغ سب کے 
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لَهٗ وْ سُ نْ يَّعْصِ اللهَ وَرَ مَ رِهِمْ وَ اَمْ ةُ مِنْ  يَرَ مُ الْخِ وْنَ لَهُ
اَنْ يَّكُ ا  رً اَمْ لُهٗٓ  وْ سُ اِذَا قَضَى اللهُ وَرَ مِنَةٍ  ؤْ مِنٍ وَّلَا مُ ا كَانَ لِمُؤْ مَ وَ

بِيْنًا لٰلًا مُّ لَّ ضَ فَقَدْ ضَ

WAMAA KAANA LIMU'MININ WALAA MU'MINATIN IZAA QADAA ALLAAHU WARASOOLUHOO

AMRAN AN YAKOONA LAHUMU AL-KHIYARATU MIN AMRIHIM WAMAN YA'SI ALLAAHA

WARASOOLAHOO FAQAD DALLA DALAALAN MUBEENAA

And it behoves not a believing man and a believing woman that they should have any choice in their matter

when Allah and His Apostle have decided a matter; and whoever disobeys Allah and His Apostle, he surely

strays off a manifest straying.

ار ی ت ں صاحبِ اخ پنے امر کے بارے می ھی ا ب


و وہ  یں ت صلہ کر د ی ں ف دا و رسول کسی امر کے بارے می ب خ ں ہے کہ ج ی ہ ار ن ی ت ا عورت کو اخ اور کسی مومن مرد ی

و گا۔ لا ہ ت ں مب ی می
ئی گمراہ و کھلی ہ


ی  ڑ نی کرے گا وہ ب فرما ا کی ن

دا و رسول  ھی خ ب


و  ائے اور ج ن ج ب

https://fzic.org/library/quran/juz-sipara-22-1025 Free to read, copy and share



FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

يْهِ بْدِ ا اللهُ مُ كَ مَ فِيْ نَفْسِ فِيْ  تَّقِ اللهَ وَتُخْ وْجَكَ وَا كْ عَلَيْكَ زَ سِ اَمْ اَنْعَمْتَ عَلَيْهِ   اَنْعَمَ اللهُ عَلَيْهِ وَ يْٓ  لُ لِلَّذِ اِذْ تَقُوْ  وَ

فِيْٓ يْنَ حَرَجٌ  مِنِ وْنَ عَلَى الْمُؤْ
ا لِكَيْ لَا يَكُ نٰكَهَ وَّجْ ا زَ رً ا وَطَ مِّنْهَ يْدٌ  هُ فَلَمَّا قَضٰى زَ اَنْ تَخْشٰ اَحَقُّ  وَتَخْشَى النَّاسَ وَاللهُ 

وْلًا فْعُ رُ اللہِ مَ اَمْ ا وَّكَانَ  رً نَّ وَطَ ا مِنْهُ وْ اِذَا قَضَ مْ  يَآئِهِ عِ اَدْ وَاجِ  اَزْ

WA-IZ TAQOOLU LILLAZEE AN'AMA ALLAAHU 'ALAYHI WA-AN'AMTA 'ALAYHI AMSIK 'ALAYKA

ZAWJAKA WATTAQI ALLAAHA WATUKHFEE FEE NAFSIKA MAA ALLAAHU MUBDEEHI

WATAKHSHAA AN-NAASA WALLAAHU AHAQQU AN TAKHSHAAHU FALAMMAA QADAA ZAYDUN

MINHAA WATARAN ZAWWAJNAAKAHAA LIKAY LAA YAKOONA 'ALAA AL-MU'MINEENA

HARAJUN FEE AZWAAJI AD'IYAA'IHIM IZAA QADAW MINHUNNA WATARAN WAKAANA AMRU

ALLAAHI MAF'OOLAA

And when you said to him to whom Allah had shown favor and to whom you had shown a favor: Keep your

wife to yourself and be careful of (your duty to) Allah; and you concealed in your soul what Allah would

bring to light, and you feared men, and Allah had a greater right that you should fear Him. But when Zaid

had accomplished his want of her, We gave her to you as a wife, so that there should be no difficulty for the

believers in respect of the wives of their adopted sons, when they have accomplished their want of them;

and Allah’s command shall be performed.

ہ کو روک کر رکھو وج نی ز ھے کہ اپ ت ہ رہے  ہ کہ ا ی ھی احسان کی ب


م نے  ل کی اور ت از مت ن
ع ھی ن ب


دا نے  ر خ س پ ص سے ج خ ش


م اس  ب ت اد کرو ج اور اس وقت کو ی

ادہ ی دا ز کہ خ ھا حالان وف ت وں کا خ ں لوگوں کے طعن ی مہ ت
ھا اور  ہر کرنے والا ت ا دا ظ جسے خ

ھے  ت وئے  ائے ہ ھپ و چ ات ک ں اس ب پنے دل می
 م ا رو اور ت اور اللہ سے ڈ

ہ لئے من ن کے  ی اکہ مومن ا ت ی کر د
م سے  د ت م نے اس عورت کا عق

و ہ وری کر لی ت ت پ نی حاج د نے اپ ی ب ز عد ج ائے اس کے ب را ج دار ہے کہ اس سے ڈ حق

ا ہے۔ ت
و کر رہ ذ ہ اف ہرحال ن  ں اور اللہ کا حکم ب کی وری کر چ رورت پ نی ض ب وہ لوگ اپ ہ رہے ج ئی حرج ن ں کو د کرنے می وں سے عق وی ی وں کی ب ٹ ی ولے ب ب

ا وْرً قْدُ ا مَّ رً رُ اللهِ قَدَ اَمْ ا مِنْ قَبْلُ وَكَانَ  لَوْ يْنَ خَ نَّةَ اللهِ فِي الَّذِ جٍ فِيْمَا فَرَضَ اللهُ لَهٗ سُ بِيِّ مِنْ حَرَ ا كَانَ عَلَى النَّ مَ

MAA KAANA 'ALAA AN-NABIYYI MIN HARAJIN FEEMAA FARADA ALLAAHU LAHOO

SUNNATA ALLAAHI FEE ALLAZEENA KHALAW MIN QABLU WAKAANA AMRU ALLAAHI

QADARAN MAQDOORAA

There is no harm in the Prophet doing that which Allah has ordained for him; such has been the course

of Allah with respect to those who have gone before; and the command of Allah is a decree that is

made absolute:

رر ق مق ے کے مطاب داز ح ان
صحی


ی ہے اور اللہ کا حکم  رہ لی آ ہ چ یّ  ہٰ تِ ال نّ
اء کے دور سے س ی ب ہ ان ت ش گز

ہ  ں ہے ی ی ہ ئی حرج ن و ں ک ض می فرائ دا کے  لئے خ ی کے  ب ن

ا ہے۔ وت
وا ہ ا ہ کی
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يْبًا فٰى بِاللهِ حَسِ كَ
ا اِلَّا اللهَ وَ اَحَدً وْنَ  نَهٗ وَلَا يَخْشَ وْ شَ يَخْ لٰتِ اللهِ وَ يْنَ يُبَلِّغُوْنَ رِسٰ اَلَّذِ

ALLAZEENA YUBALLIGHOONA RISAALAATI ALLAAHI WAYAKHSHAWNAHOO WALAA

YAKHSHAWNA AHADAN ILLAA ALLAAHA WAKAFAA BILLAAHI HASEEBAA

Those who deliver the messages of Allah and fear Him, and do not fear anyone but Allah; and Allah is

sufficient to take account.

لئے ہیں اور اللہ حساب کرنے کے  رتے  ں ڈ ی ہ ن
ہیں اور اس کے علاوہ کسی سے  ے  کھت


وف ر ں اس کا خ ہیں اور دل می اتے  چ ن

ہ ام کو پ غ ی وہ لوگ اللہ کے پ

کافی ہے۔

ءٍ عَلِيْمًا يْ لِّ شَ  يّٖنَ وَكَانَ اللهُ بِكُ اتَمَ النَّبِ لَ اللهِ وَخَ وْ سُ ن رَّ لٰكِ  مْ وَ الِكُ رِّجَ اَحَدٍ مِّن  اَبَآ  مَّدٌ  حَ ا كَانَ مُ مَ

MAA KAANA MUHAMMADUN ABAA AHADIN MIN RIJAALIKUM WALAAKIN RASOOLA ALLAAHI

WAKHAATAMA AN-NABIYYEENA WAKAANA ALLAAHU BIKULLI SHAY'IN 'ALEEMAA

Muhammad is not the father of any of your men, but he is the Apostle of Allah and the Last of the prophets;

and Allah is cognizant of all things.

نے والا ہے۔ ن ا وب ج ے کا خ ہر ش ہیں اور اللہ  م  ت
ا اء کے خ ی ب کن وہ اللہ کے رسول اور سلسلہ ان ہیں لی ں  ی ہ اپ ن ک کے ب ں سے کسی ای ارے مردوں می مہ محمد ت

ا يْرً ثِ ا كَ رً كْ وا اللهَ ذِ رُ كُ نُوا اذْ يْنَ اٰمَ ا الَّذِ يٰٓاَيُّهَ

YAA AYYUHAA ALLAZEENA AAMANOO UZKUROO ALLAAHA ZIKRAN KATHEERAA

O you who believe! remember Allah, remembering frequently

ا کرو۔ ی ادہ ک ی ت ز ہ کر ب مان والو اللہ کا ذ ای

يْلًا اَصِ ةً وَّ رَ
هُ بُكْ وْ بِّحُ وَسَ

WASABBIHOOHU BUKRATAN WA-ASEELAA

And glorify Him morning and evening.

ا کرو۔ ی ح ک ی
 سب ت


ام اس کی  ح و ش ب


ص


اور 
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يْمًا حِ يْنَ رَ مِنِ لُمٰتِ اِلَى النُّوْرِ وَكَانَ بِالْمُؤْ مِّنَ الظُّ رِجَكُم  تُهٗ لِيُخْ لٰٓئِكَ   مَ لِّيْ عَلَيْكُمْ وَ يْ يُصَ هُوَ الَّذِ

HUWA ALLAZEE YUSALLEE 'ALAYKUM WAMALAA'IKATUHOO LIYUKHRIJAKUM MINA AZ-

ZULUMAATI ILAA AN-NOORI WAKAANA BIL-MU'MINEENA RAHEEMAA

He it is Who sends His blessings on you, and (so do) His angels, that He may bring you forth out of utter

darkness into the light; and He is Merciful to the believers.

ت ہ ر ب مان پ نِ ای ا ئے اور وہ صاحب ک لے آ ل ت ور کی منز کال کر ن وں سے ن کی ی ار ں ت ی
 مہ ہ ت اک ی ت

ھ ب


تے  ش فر ا ہے اور اس کے  کرت
ل  از حمت ن

ر ر م پ و ت ی وہ ہے ج وہ

ان ہے۔ ہرب ادہ م ی ز

يْمًا رِ ا كَ رً اَجْ مْ  اَعَدَّ لَهُ  لٰمٌ وَ نَهٗ سَ تُهُمْ يَوْمَ يَلْقَوْ  يَّ تَحِ

TAHIYYATUHUM YAWMA YALQAWNAHOO SALAAMUN WA-A'ADDA LAHUM AJRAN KAREEMAA

Their salutation on the day that they meet Him shall be, Peace, and He has prepared for them an

honourable reward.

ا کر رکھا ہے۔ یّ  مہ
ر  ن اج ی تر ہ لئے اس نے ب و گی اور ان کے  یں گے سلامتی سے ہ ات کر ے ملاق

روردگار س س دن پ ان کی مدارات ج

ا يْرً ا وَّنَذِ رً بَشِّ مُ ا وَّ اهِدً لْنٰكَ شَ سَ اَرْ آ 
نَّ اِ بِيُّ  ا النَّ يٰٓاَيُّهَ

YAA AYYUHAA AN-NABIYYU INNAA ARSALNAAKA SHAAHIDAN WAMUBASHSHIRAN WANAZEERAA

O Prophet! surely We have sent you as a witness, and as a bearer of good news and as a warner

رانے والا، ی سے ڈ ابِ الہٰ ینے والا، عذ ارت د ش پ کو گواہ، ب م نے آ
مبر ہ غ ی

پ

اے 

ا يْرً نِ ا مُّ اجً رَ يًا اِلَى اللهِ بِاِذْنِهٖ وَسِ اعِ وَدَ

WADAA'IYAN ILAA ALLAAHI BI-IZNIHEE WASIRAAJAN MUNEERAA

And as one inviting to Allah by His permission, and as a light-giving torch.

ا ہے۔ ج ھی ب


ا کر  ن راغ ب ن چ ینے والا اور روش ت سے دعوت د از دا کی طرف اس کی اج اور خ
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ا يْرً بِ لًا كَ م مِّنَ اللهِ فَضْ نَّ لَهُ
يْنَ بِاَ مِنِ رِ الْمُؤْ بَشِّ وَ

WABASHSHIRI AL-MU'MINEENA BI-ANNA LAHUM MINA ALLAAHI FADLAN KABEERAA

And give to the believers the good news that they shall have a great grace from Allah.

ل و کرم ہے۔ ض ا ف ڑ ت ب ہ لئے اللہ کی طرف سے ب ے کہ ان کے  یجئ

ارت دے د ش و ب ن ک ی اور مومن

يْلًا فٰى بِاللهِ وَكِ كَ
كَّلْ عَلَى اللهِ وَ

اَذٰهُمْ وَتَوَ يْنَ وَدَعْ  قِ يْنَ وَالْمُنٰفِ رِ عِ الْكٰفِ وَلَا تُطِ

WALAA TUTI'I AL-KAAFIREENA WAL-MUNAAFIQEENA WADA' AZAAHUM WATAWAKKAL 'ALAA

ALLAAHI WAKAFAA BILLAAHI WAKEELAA

And be not compliant to the unbelievers and the hypocrites, and leave unregarded their annoying talk, and

rely on Allah; and Allah is sufficient as a Protector.

ت کافی ہے۔ ہ لئے ب نی کرنے کے  گرا ے کہ وہ ن  یجئ

ک


ماد  ر اعت ے اور اللہ پ یجئ

ھوڑ د

ی چ ال ہ ی یت کا خ  ے گا اور ان کی اذ  یجئ

ک


ہ  ن کی اطاعت ن ی ق اف ار اور من بردار کفّ اور خ

ةٍ نَّ مِنْ عِدَّ وْهُنَّ فَمَا لَكُمْ عَلَيْهِ اَنْ تَمَسُّ قْتُمُوْهُنَّ مِنْ قَبْلِ 
لَّ مِنٰتِ ثُمَّ طَ تُمُ الْمُؤْ اِذَا نَكَحْ ا  نُوْٓ يْنَ اٰمَ ا الَّذِ يٰٓاَيُّهَ

مِيْلًا ا جَ احً رَ وْهُنَّ سَ رِّحُ  وْهُنَّ وَسَ ا فَمَتِّعُ نَهَ وْ تَدُّ تَعْ

YAA AYYUHAA ALLAZEENA AAMANOO IZAA NAKAHTUMU AL-MU'MINAATI THUMMA

TALLAQTUMOOHUNNA MIN QABLI AN TAMASSOOHUNNA FAMAA LAKUM 'ALAYHINNA MIN

'IDDATIN TA'TADDOONAHAA FAMATTI'OOHUNNA WASARRIHOOHUNNA SARAAHAN JAMEELAA

O you who believe! when you marry the believing women, then divorce them before you touch them, you

have in their case no term which you should reckon; so make some provision for them and send them forth

a goodly sending forth.

ھ ا کچ ذ ہ کرو لہٰ ں ہے کہ ان سے عدہ کا مطالب ی ہ ئی حق ن لئے کو ارے  مہ و ت ا ت ن ی یر طلاق دے د غ ھ لگائے ب ہات و  ا اور ان ک کرن
کاح  ات سے ن ن ب موم مان والو ج ای

ا۔ ن ی کر د
صت  ھ رخ تی کے سات صور وب ہ دے کر خ عطی
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بَنٰتِ مِّكَ وَ بَنٰتِ عَ اَفَآءَ اللهُ عَلَيْكَ وَ مَّا  يْنُكَ مِ لَكَتْ يَمِ ا مَ مَ هُنَّ وَ وْرَ تَيْتَ اُجُ تِيْٓ اٰ وَاجَكَ الّٰ اَزْ لَلْنَا لَكَ  اَحْ نَّآ  اِ بِيُّ  ا النَّ يٰٓاَيُّهَ

اَنْ بِيُّ  ادَ النَّ اَرَ بِيِّ اِنْ  ا لِلنَّ هَ مِنَةً اِنْ وَّهَبَتْ نَفْسَ ؤْ اَةً مُّ  رَ عَكَ وَامْ نَ مَ رْ تِيْ هَاجَ لٰتِكَ الّٰ بَنٰتِ خٰ الِكَ وَ بَنٰتِ خَ مّٰتِكَ وَ عَ

يْلَا مْ لِكَ اَيْمَانُهُ لَكَتْ  ا مَ مَ مْ وَ هِ وَاجِ اَزْ فِيْٓ  يْهِمْ   نَا عَلَ ضْ ا فَرَ يْنَ قَدْ عَلِمْنَا مَ مِنِ وْنِ الْمُؤْ ةً لَّكَ مِنْ دُ الِصَ ا خَ هَ حَ تَنْكِ يَّسْ

يْمًا حِ ا رَّ وْرً جٌ وَّكَانَ اللهُ غَفُ وْنَ عَلَيْكَ حَرَ
يَكُ

YAA AYYUHAA AN-NABIYYU INNAA AHLALNAA LAKA AZWAAJAKA ALLAATEE AATAYTA

UJOORAHUNNA WAMAA MALAKAT YAMEENUKA MIMMAA AFAA'A ALLAAHU 'ALAYKA WABANAATI

'AMMIKA WABANAATI 'AMMAATIKA WABANAATI KHAALIKA WABANAATI KHAALAATIKA

ALLAATEE HAAJARNA MA'AKA WAMRA'ATAN MU'MINATAN IN WAHABAT NAFSAHAA LIN-NABIYYI

IN ARAADA AN-NABIYYU AN YASTANKIHAHAA KHAALISATAN LAKA MIN DOONI AL-MU'MINEENA

QAD 'ALIMNAA MAA FARADNAA 'ALAYHIM FEE AZWAAJIHIM WAMAA MALAKAT AYMAANUHUM

LIKAYLAA YAKOONA 'ALAYKA HARAJUN WAKAANA ALLAAHU GHAFOORAN RAHEEMAA

O Prophet! surely We have made lawful to you your wives whom you have given their dowries, and those

whom your right hand possesses out of those whom Allah has given to you as prisoners of war, and the

daughters of your paternal uncles and the daughters of your paternal aunts, and the daughters of your

maternal uncles and the daughters of your maternal aunts who fled with you; and a believing woman if she

gave herself to the Prophet, if the Prophet desired to marry her- specially for you, not for the (rest of)

believers; We know what We have ordained for them concerning their wives and those whom their right

hands possess in order that no blame may attach to you; and Allah is Forgiving, Merciful.

ا کی چ پ کے چ ا ہے اور آ ی یر عطا کر د غ گ کے ب ن دا نے ج ں خ ی ہ ن و ج وں ک یز ن ک
ا ہے اور  ی ہر دے د ن کا م وں کو ج وی ی پ کی ب لئے آ پ کے  م نے آ

مبر ہ غ ی
پ

اے 

رت کی ہے اور اس ج
ہ
ھ  پ کے سات وں نے آ ہ ن وں کو ج ی ٹ ی الہ کی ب پ کی خ وں کو اور آ ی ٹ ی پ کے ماموں کی ب و اور آ وں ک ی ٹ ی ھی کی ب پ


ھو پ کی پ وں کو اور آ ی ٹ ی ب

لئے ن کے  ی اقی مومن لئے ہے ب پ کے  ہ صرف آ کن ی ا ہے لی ی و حلال کر د اہے ت ا چ کرن
کاح  ی اس سے ن ب ش دے اگر ن خ

ب



و  ی ک ب س ن ف ا ن ن و اپ ہ عورت کو ج مومن

حمت اور

ئی ز لئے کو پ کے  اکہ آ ہے ت

ا  ی قرار د ہ  ض ی فر ا  ں کی وں کے بارے می یز کن
وں اور  وی ی ر ان کی ب وں پ م نے ان لوگ

ں معلوم ہے کہ ہ می
ہ

ں ہے،  ی ہ ن

ان ہے۔ ہرب ے والا اور م  ن ش خ
ب


ادہ  ی ت ز ہ و اور اللہ ب ہ ہ ت ن قّ مش
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اَنْ تَقَرَّ نٰٓى  اَدْ لِكَ  نَاحَ عَلَيْكَ ذٰ لْتَ فَلَا جُ زَ بْتَغَيْتَ مِمَّنْ عَ نِ ا مَ آءُ وَ نْ تَشَ اِلَيْكَ مَ نَّ وَتُئْوِيْٓ  آءُ مِنْهُ نْ تَشَ يْ مَ جِ تُرْ

مْ وَكَانَ اللهُ عَلِيْمًا حَلِيْمًا بِكُ فِيْ قُلُوْ ا  لَمُ مَ نَّ وَاللهُ يَعْ هُ
نَّ كُلُّ تَيْتَهُ يْنَ بِمَآ اٰ  ضَ يَرْ نَّ وَ زَ نَّ وَلَا يَحْ اَعْيُنُهُ

TURJEE MAN TASHAA'U MINHUNNA WATU'WEE ILAYKA MAN TASHAA'U WAMANI IBTAGHAYTA

MIMMAN 'AZALTA FALAA JUNAAHA 'ALAYKA ZAALIKA ADNAA AN TAQARRA A'YUNUHUNNA

WALAA YAHZANNA WAYARDAYNA BIMAA AATAYTAHUNNA KULLUHUNNA WALLAAHU YA'LAMU

MAA FEE QULOOBIKUM WAKAANA ALLAAHU 'ALEEMAN HALEEMAA

You may put off whom you please of them, and you may take to you whom you please, and whom you

desire of those whom you had separated provisionally; no blame attaches to you; this is most proper, so

that their eyes may be cool and they may not grieve, and that they should be pleased, all of them, with what

you give them, and Allah knows what is in your hearts; and Allah is Knowing, Forbearing.

ں ی ہ ئی حرج ن و کو ہیں ت ا ھی کسی کو چ ب


ں سے  ا ہے ان می ی ن کو الگ کر د ں اور ج کھی
ں ر اہ می ن نی پ

 ہیں اپ ا س کو چ ں اور ج ہیں الگ کر لی ا پ چ س کو آ ں سے ج ان می

ارے مہ ہیں اور اللہ ت وش ر ا ہے اس سے خ ی پ نے دے د ھ آ و کچ وں اور ج ہ ہ دہ ن ی ج ہ رن ہیں اور ی ی ر ڈ ھن ٹ
ں  ھی

ک ن اکہ ان کی آ ہے ت
لئے  ہ سب اس  ہے۔ ی

مت ہے۔
نے والا اور صاحبِ حک ن ا ے کا ج ہر ش ا ہے اور وہ  ت ان وب ج دلوں کا حال خ

يْنُكَ وَكَانَ اللهُ لَكَتْ يَمِ ا مَ نَّ اِلَّا مَ نُهُ بَكَ حُسْ جَ اَعْ لَوْ  وَاجٍ وَّ اَزْ نَّ مِنْ  لَ بِهِ اَنْ تَبَدَّ نْۢ بَعْدُ وَلَآ  آءُ مِ لُّ لَكَ النِّسَ لَا يَحِ

قِيْبًا ءٍ رَّ يْ لِّ شَ عَلٰى كُ

LAA YAHILLU LAKA AN-NISAA'U MIN BA'DU WALAA AN TABADDALA BIHINNA MIN AZWAAJIN

WALAW A'JABAKA HUSNUHUNNA ILLAA MAA MALAKAT YAMEENUKA WAKAANA ALLAAHU 'ALAA

KULLI SHAY'IN RAQEEBAA

It is not allowed to you to take women afterwards, nor that you should change them for other wives,

though their beauty be pleasing to you, except what your right hand possesses; and Allah is Watchful over

all things.

ہ وں ن ھا کی ی اچ ا ہ ن ن کت
وں کا حس اہے دوسری عورت ں چ و بدل لی وں ک وی ی ز ہے کہ ان ب ائ ہ ج ہ ی ہیں اور ن ں  ی ہ ں حلال ن ی لئے دوسری عورت پ کے  عد آ اس کے ب

نی کرنے والا ہے۔ گرا ے کی ن ہر ش دا  ہیں اور خ ت  ھوں کی ملکی ہات پ کے  و آ وں کے ج لگے علاوہ ان عورت
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ا لُوْ عِيْتُمْ فَادْخُ اِذَا دُ نْ  لٰكِ  اِنٰهُ وَ يْنَ  رِ يْرَ نٰظِ عَامٍ غَ ذَنَ لَكُمْ اِلٰى طَ اَنْ يُّؤْ بِيِّ اِلَّآ  ا بُيُوْتَ النَّ لُوْ خُ ا لَا تَدْ نُوْ يْنَ اٰمَ ا الَّذِ يٰٓاَيُّهَ

يٖ مِنَ تَحْ يٖ مِنْكُمْ وَاللهُ لَا يَسْ تَحْ بِيَّ فَيَسْ ذِي النَّ مْ كَانَ يُؤْ لِكُ يْثٍ اِنَّ ذٰ دِ يْنَ لِحَ  تَاْنِسِ سْ وْا وَلَا مُ رُ مْتُمْ فَانْتَشِ عِ فَاِذَا طَ

ا ذُوْ اَنْ تُؤْ ا كَانَ لَكُمْ  مَ نَّ وَ بِهِ مْ وَقُلُوْ بِكُ رُ لِقُلُوْ هَ اَطْ مْ  لِكُ ابٍ ذٰ جَ آءِ حِ ئَلُوْهُنَّ مِنْ وَّرَ تَاعًا فَاسْ لْتُمُوْهُنَّ مَ
اَ اِذَا سَ  قِّ وَ  الْحَ

يْمًا ظِ نْدَ اللهِ عَ مْ كَانَ عِ لِكُ ا اِنَّ ذٰ اَبَدً هٖٓ  نْۢ بَعْدِ وَاجَهٗ مِ اَزْ ا  وْٓ حُ اَنْ تَنْكِ لَ اللهِ وَلَآ  وْ سُ رَ

YAA AYYUHAA ALLAZEENA AAMANOO LAA TADKHULOO BUYOOTA AN-NABIYYI ILLAA AN YU'ZANA

LAKUM ILAA TA'AAMIN GHAYRA NAAZIREENA INAAHU WALAAKIN IZAA DU'EETUM FADKHULOO

FA-IZAA TA'IMTUM FANTASHIROO WALAA MUSTA'NISEENA LIHADEETHIN INNA ZAALIKUM

KAANA YU'ZEE AN-NABIYYA FAYASTAHYEE MINKUM WALLAAHU LAA YASTAHYEE MINA AL-HAQQI

WA-IZAA SA'ALTUMOOHUNNA MATAA'AN FAS'ALOOHUNNA MIN WARAA'I HIJAABIN ZAALIKUM AT-

HARU LIQULOOBIKUM WAQULOOBIHINNA WAMAA KAANA LAKUM AN TU'ZOO RASOOLA ALLAAHI

WALAA AN TANKIHOO AZWAAJAHOO MIN BA'DIHEE ABADAN INNA ZAALIKUM KAANA 'INDA

ALLAAHI 'AZEEMAA

O you who believe! do not enter the houses of the Prophet unless permission is given to you for a meal, not

waiting for its cooking being finished- but when you are invited, enter, and when you have taken the food,

then disperse- not seeking to listen to talk; surely this gives the Prophet trouble, but he forbears from you,

and Allah does not forbear from the truth. And when you ask of them any goods, ask of them from behind a

curtain; this is purer for your hearts and (for) their hearts; and it does not behove you that you should give

trouble to the Apostle of Allah, nor that you should marry his wives after him ever; surely this is grievous

in the sight of Allah.

ھی ب


ائے اور اس وقت  ہ دے دی ج ت ن از لئے اج ں کھانے کے  ی مہ ت
ک  ب ت ا ج ون

ہ ہ ل ن ک داخ ں اس وقت ت مبر کے گھروں می غ ی
پ

بردار  مان والو خ اے ای

ف کلی مبر کو ت غ ی
پ

ات  ہ ب اؤ کہ ی ہ لگ ج ں ن وں می ات اؤ اور ب و ج ر ہ ش ت ا من ورً و ف ب کھالو ت اؤ اور ج و ج ل ہ و داخ ائے ت ب دعوت دے دی ج ہاں ج ا  کھن

ہ ر گاہ ن ر ن وں پ ن رت ب

ردہ و پ ز کا سوال کرو ت ی مبر سے کسی چ غ ی
پ

واج  ب از ا اور ج کھت

ں ر ی ہ رم ن ات کی ش کسی ب
ں  کہ اللہ حق کے بارے می ہیں حالان ال کرتے  ی ارا خ مہ تی ہے اور وہ ت ا چ ن ہ پ



ا یت دو ی  دا کے رسول کو اذ ں ہے کہ خ ی ہ ں حق ن ی مہ ت
ہ ہے اور  ز اکی ادہ پ ی لئے ز وں کے دلوں کے  ارے اور ان کے دون مہ ات ت ہ ب ے سے سوال کرو کہ ی  یچھ


پ

کے 

ات ہے۔ ی ب ڑ ت ب ہ ں ب گاہ می دا کی ن ات خ ہ ب ہ ی کاح کرو ک واج سے ن ھی ان کی از ب


ھی  کب


عد  ان کے ب

ءٍ عَلِيْمًا يْ لِّ شَ  هُ فَاِنَّ اللهَ كَانَ بِكُ وْ فُ اَوْ تُخْ يْئًا  وْا شَ اِنْ تُبْدُ

IN TUBDOO SHAY'AN AW TUKHFOOHU FA-INNA ALLAAHA KAANA BIKULLI SHAY'IN 'ALEEMAA

If you do a thing openly or do it in secret, then surely Allah is Cognizant of all things.

نے والا ہے۔ ن ا ے کا ج ہر ش ہرحال   ردہ داری کرو اللہ ب ا اس کی پ ار کرو ی ہ ے کا اظ م کسی ش ت
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ا نَّ وَلَا مَ آئِهِ نَّ وَلَا نِسَ تِهِ وٰ اَخَ اَبْنَآءِ  نَّ وَلَآ  نِهِ ا وَ اَبْنَآءِ اِخْ نَّ وَلَآ  نِهِ ا وَ نَّ وَلَآ اِخْ اَبْنَآئِهِ نَّ وَلَآ  بَآئِهِ فِيْٓ اٰ نَّ  نَاحَ عَلَيْهِ لَا جُ

ا يْدً هِ ءٍ شَ يْ لِّ شَ يْنَ اللهَ اِنَّ اللهَ كَانَ عَلٰى كُ تَّقِ نَّ وَا اَيْمَانُهُ لَكَتْ  مَ

LAA JUNAAHA 'ALAYHINNA FEE AABAA'IHINNA WALAA ABNAA'IHINNA WALAA IKHWAANIHINNA

WALAA ABNAA'I IKHWAANIHINNA WALAA ABNAA'I AKHAWAATIHINNA WALAA NISAA'IHINNA

WALAA MAA MALAKAT AYMAANUHUNNA WATTAQEENA ALLAAHA INNA ALLAAHA KAANA 'ALAA

KULLI SHAY'IN SHAHEEDAA

There is no blame on them in respect of their fathers, nor their brothers, nor their brothers’ sons, nor their

sisters’ sons nor their own women, nor of what their right hands possess; and be careful of (your duty to)

Allah; surely Allah is a witness of all things.

نی ا اپ ں ی ی ئ اب آ ے حج منے ب وں کے سا ج ھان پنے ب ے اور ا   یج ت

ھ
 ب



پنے  ئی، ا ھا پنے ب نی اولاد، ا اپ دادا، اپ پنے ب ں ہے اگر ا ی ہ ئی حرج ن لئے کو وں کے  اور عورت

ر ہے۔
ظ
ا ر و ن ر حاض ے پ ہر ش و کہ اللہ  تی رہ ر م سب اللہ سے ڈ کن ت ں لی ی ئ منے آ وں کے سا یز کن

نی  وں اور اپ عورت

لِيْمًا ا تَسْ لِّمُوْ ا عَلَيْهِ وَسَ وْ
لُّ ا صَ نُوْ يْنَ اٰمَ ا الَّذِ يٰٓاَيُّهَ بِيِّ  وْنَ عَلَى النَّ

لُّ تَهٗ يُصَ لٰٓئِكَ   مَ اِنَّ اللهَ وَ

INNA ALLAAHA WAMALAA'IKATAHOO YUSALLOONA 'ALAA AN-NABIYYI YAA AYYUHAA ALLAZEENA

AAMANOO SALLOO 'ALAYHI WASALLIMOO TASLEEMAA

Surely Allah and His angels bless the Prophet; O you who believe! call for (Divine) blessings on him and

salute him with a (becoming) salutation.

و۔ و اور سلام کرتے رہ ے رہ  یجت

ھ
 ب



ر صلوات  ھی ان پ ب


م  مان ت نِ ای ا و اے صاحب ہیں ت ے   یجت

ھ
 ب



ر صلوات  کہ رسول پ ے ملائ
ک اللہ اور اس ک ےش ب

يْنًا هِ بًا مُّ ا مْ عَذَ اَعَدَّ لَهُ  ةِ وَ رَ لْاٰخِ نْيَا وَا نَهُمُ اللهُ فِي الدُّ  لَهٗ لَعَ وْ سُ ذُوْنَ اللهَ وَرَ يْنَ يُؤْ اِنَّ الَّذِ

INNA ALLAZEENA YU'ZOONA ALLAAHA WARASOOLAHOO LA'ANAHUMU ALLAAHU FEE AD-DUNYAA

WAL-AAKHIRATI WA-A'ADDA LAHUM 'AZAABAN MUHEENAA

Surely (as for) those who speak evil things of Allah and His Apostle, Allah has cursed them in this world

and the hereafter, and He has prepared for them a chastisement bringing disgrace.

ا کر رکھا ہے۔ یّ  مہ
اب  لئے رسوا کن عذ دا نے ان کے  لعنت ہے اور خ

دا کی  ں خ رت می خ ا اور آ ی ر دن پ
ہیں ان  اتے  دا اور اس کے رسول کو ست و لوگ خ ا ج نً ی ق ی
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بِيْنًا ثْمًا مُّ اِ  تَانًا وَّ ا بُهْ تَمَلُوْ ا فَقَدِ احْ بُوْ تَسَ كْ ا ا يْرِ مَ مِنٰتِ بِغَ يْنَ وَالْمُؤْ مِنِ ذُوْنَ الْمُؤْ يْنَ يُؤْ وَالَّذِ

WALLAZEENA YU'ZOONA AL-MU'MINEENA WAL-MU'MINAATI BIGHAYRI MAA IKTASABOO FAQADI

IHTAMALOO BUHTAANAN WA-ITHMAN MUBEENAA

And those who speak evil things of the believing men and the believing women without their having

earned (it), they are guilty indeed of a false accusation and a manifest sin.

ھا رکھا ہے۔ ر اٹ پنے سر پ ھ ا وج اہ کا ب ے گن کھل ان اور  ت ہ ے ب ڑ نے ب
وں  ہ ہیں ان یتے  یت د  کئے دھرے اذ ھ  یر کچ غ و ب وں ک ا عورت مان مرد ی نِ ای ا ب و لوگ صاح اور ج

ذَيْنَ فْنَ فَلَا يُؤْ رَ اَنْ يُّعْ نٰٓى  اَدْ لِكَ  نَّ ذٰ بِيْبِهِ نَّ مِنْ جَلَا يْنَ عَلَيْهِ نِ يْنَ يُدْ مِنِ آءِ الْمُؤْ بَنٰتِكَ وَنِسَ كَ وَ وَاجِ لِّاَزْ بِيُّ قُل  ا النَّ يٰٓاَيُّهَ

يْمًا حِ ا رَّ وْرً وَكَانَ اللهُ غَفُ

YAA AYYUHAA AN-NABIYYU QUL LI-AZWAAJIKA WABANAATIKA WANISAA'I AL-MU'MINEENA

YUDNEENA 'ALAYHINNA MIN JALAABEEBIHINNA ZAALIKA ADNAA AN YU'RAFNA FALAA YU'ZAYNA

WAKAANA ALLAAHU GHAFOORAN RAHEEMAA

O Prophet! say to your wives and your daughters and the women of the believers that they let down upon

them their over-garments; this will be more proper, that they may be known, and thus they will not be

given trouble; and Allah is Forgiving, Merciful.

رافت سے ا ش ت ی اخ ن ہ ان کی ش ق ی ہ طر یں کہ ی ہا کر کائے ر ر لٹ پنے اوپ و ا ادر ک نی چ ے کہ اپ یجئ

ہ د وں سے کہ ن کی عورت ی وں اور مومن ی ٹ ی وں، ب وی ی نی ب پ اپ مبر آ غ ی

پ

اے 

ان ہے۔ ہرب ے والا اور م  ن ش خ
ب


ت  ہ دا ب ائے گی اور خ ہ دی ج یت ن  و اذ ر ہے اور اس طرح ان ک یب ت  قر

لّ ٓلَئِن  ِيْهَا َكَ ف رُوْن َاوِ َا يُج  ل ثُمَّ بِهِم ْ ِيَنَّك َ َنُغْر يْنَةِ ل مَدِ  الْ ِي  ف ُرْجِفُوْنَ الْم ٌ وَّ َرَض ُوْبِهِم مّ ل  ْقُ ِيْنَ فِي َالَّذ ِ الْمُنٰفِقُوْنَ و َه
َم ْيَنْت

َا قَلِيْل ًااِلّ

LA'IN LAM YANTAHI AL-MUNAAFIQOONA WALLAZEENA FEE QULOOBIHIM MARADUN

WALMURJIFOONA FEE AL-MADEENATI LANUGHRIYANNAKA BIHIM THUMMA LAA

YUJAAWIROONAKA FEEHAA ILLAA QALEELAA

If the hypocrites and those in whose hearts is a disease and the agitators in the city do not desist, We shall

most certainly set you over them, then they shall not be your neighbors in it but for a little while;

یں گے ط کرد ر مسلّ ی کو ان پ پ ہ م آ
و ہ ئے ت ہ آ از ن وں سے ب نی حرکت لانے والے اپ ھی واہ پ ں اف ہ می ن ی ہے اور مد

ماری  ی ں ب ن کے دلوں می ن اور ج ی ق اف ھر اگر من پ

ں گے۔ ی ائ ی دن رہ پ د ہ ن ں صرف چ ہ می مسای
ہ
پ کے  ہ آ ھر ی اور پ
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ا تَقْتِيْلًا وْا وَقُتِّلُوْ ذُ ا اُخِ وْٓ فُ اَيْنَمَا ثُقِ يْنَ  نِ وْ لْعُ مَ

MAL'OONEENA AYNAMAA THUQIFOO UKHIZOO WAQUTTILOO TAQTEELAA

Cursed: wherever they are found they shall be seized and murdered, a (horrible) murdering.

ں۔ ی ائ یئے ج ے کر د کڑ ے ٹ کڑ ے ٹ
ں اور ان ک ی ائ لئے ج ار کر  ت گرف

ں  ی ائ اں مل ج ہ وں گے کہ ج وئے ہ لعنت کے مارے ہ
ہ  ی

يْلًا نَّةِ اللهِ تَبْدِ دَ لِسُ لَنْ تَجِ ا مِنْ قَبْلُ وَ لَوْ يْنَ خَ نَّةَ اللهِ فِي الَّذِ سُ

SUNNATA ALLAAHI FEE ALLAZEENA KHALAW MIN QABLU WALAN TAJIDA LISUNNATI

ALLAAHI TABDEELAA

(Such has been) the course of Allah with respect to those who have gone before; and you shall not find any

change in the course of Allah.

و سکتی ہے۔ ں ہ ی ہ لی ن ی د ب ں ت سنّت می
ئی  دا ہیں اور خ چکے  ر  گز

و  کی ہے ج ں رہ چ ئی سنّت ان لوگوں کے بارے می دا ہ خ ی

1/4 Juz (Sipara)

يْبًا وْنُ قَرِ
ةَ تَكُ اعَ رِيْكَ لَعَلَّ السَّ ا يُدْ مَ نْدَ اللهِ وَ ا عِ مَا عِلْمُهَ

نَّ اِ ةِ قُلْ  اعَ نِ السَّ ئَلُكَ النَّاسُ عَ يَسْ

YAS'ALUKA AN-NAASU 'ANI AS-SAA'ATI QUL INNAMAA 'ILMUHAA 'INDA ALLAAHI WAMAA

YUDREEKA LA'ALLA AS-SAA'ATA TAKOONU QAREEBAA

Men ask you about the hour; say: The knowledge of it is only with Allah, and what will make you

comprehend that the hour may be nigh.

و۔ ی ہ یب ہ  قر د وہ  ای و ش ان ا ج م کی دا کے پاس ہے اور ت ے کہ اس کا علم خ یجئ

ہ د و کہ ہیں ت ں سوال کرتے  امت کے بارے می ی پ سے ق ہ لوگ آ مبر ی غ ی

پ



ا يْرً  عِ مْ سَ اَعَدَّ لَهُ  يْنَ وَ رِ اِنَّ اللهَ لَعَنَ الْكٰفِ

INNA ALLAAHA LA'ANA AL-KAAFIREENA WA-A'ADDA LAHUM SA'EERAA

Surely Allah has cursed the unbelievers and has prepared for them a burning fire

ا ہے۔ ام کی ظ ت م کا ان نّ
ہ ج



لئے  لعنت کی ہے اور ان کے 
ر  ار پ ک اللہ نے کف ےش ب
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ا يْرً  لِيًّا وَّلَا نَصِ وْنَ وَ دُ ا لَّا يَجِ اَبَدً آ  يْنَ فِيْهَ لِدِ خٰ

KHAALIDEENA FEEHAA ABADAN LAA YAJIDOONA WALIYYAN WALAA NASEERAA

To abide therein for a long time; they shall not find a protector or a helper.

ملے گا۔ ں  ی ہ ا مدد گار ن رست ی پ ئی سر و ں ک ی ہ ہیں گے اور ان ہ ر ش می
ہ
ہ  ش می

ہ
ں  وہ اس می

لَا۟ وْ سُ نَا الرَّ عْ اَطَ نَا اللهَ وَ عْ اَطَ لُوْنَ يٰلَيْتَنَآ  مْ فِي النَّارِ يَقُوْ هُهُ وْ بُ وُجُ
يَوْمَ تُقَلَّ

YAWMA TUQALLABU WUJOOHUHUM FEE AN-NAARI YAQOOLOONA YAA LAYTANAA ATA'NAA

ALLAAHA WA-ATA'NAA AR-RASOOLAA

On the day when their faces shall be turned back into the fire, they shall say: O would that we had obeyed

Allah and obeyed the Apostle!

تی۔ و م نے اللہ اور رسول کی اطاعت کی ہ
ں گے کہ اے کاش ہ ی ہ کہ ں گے اور ی ی ائ یئے ج م کی طرف موڑ د نّ

ہ ج



ہرے   س دن ان کے چ ج

لَا۟ بِيْ نَا السَّ وْ
لُّ نَا فَاَضَ آءَ بَرَ  تَنَا وَكُ ادَ نَا سَ عْ اَطَ اِنَّآ  بَّنَآ  ا رَ وَقَالُوْ

WAQAALOO RABBANAA INNAA ATA'NAA SAADATANAA WAKUBARAA'ANAA FA-ADALLOONAA

AS-SABEELAA

And they shall say: O our Lord! surely we obeyed our leaders and our great men, so they led us astray from

the path;

ا۔ ی کا د ہ ہ سے ب وں نے راست ہ و ان رگوں کی اطاعت کی ت ز پنے سرداروں اور ب م نے ا
ں گے کہ ہ ی اور کہ

ا يْرً بِ نًا كَ نْهُمْ لَعْ  ابِ وَالْعَ يْنِ مِنَ الْعَذَ عْفَ مْ ضِ تِهِ بَّنَآ اٰ رَ

RABBANAA AATIHIM DI'FAYNI MINA AL-'AZAABI WAL-'ANHUM LA'NAN KABEERAA

O our Lord! give them a double punishment and curse them with a great curse.

لعنت کر۔
ی  ڑ ت ب ہ ر ب ل کر اور ان پ از اب ن ہرا عذ ر د روردگار اب ان پ پ
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ا يْهً نْدَ اللهِ وَجِ ا وَكَانَ عِ مَّا قَالُوْ اَهُ اللهُ مِ  بَرَّ وْسٰى فَ يْنَ اٰذَوْا مُ ا كَالَّذِ نُوْ وْ
ا لَا تَكُ نُوْ يْنَ اٰمَ ا الَّذِ يٰٓاَيُّهَ

YAA AYYUHAA ALLAZEENA AAMANOO LAA TAKOONOO KAALLAZEENA AAZAW MOOSAA

FABARRA'AHU ALLAAHU MIMMAA QAALOO WAKAANA 'INDA ALLAAHI WAJEEHAA

O you who believe! be not like those who spoke evil things of Musa, but Allah cleared him of what they

said, and he was worthy of regard with Allah.

ک ک ای ی د ز ے ن
ا اور وہ اللہ ک ی بت کر د ا ری ث ول سے ب ں ان کے ق ی ہ دا نے ان و خ یت دی ت  و اذ یؑ ک سٰ

وں نے مو ہ ن اؤ ج ن ج ہ ب ے ن یس
بردار ان کے ج مان والو خ ای

۔ ھے ت سان  ت ان
اہ اوج ب

ا يْدً دِ ا قَوْلًا سَ لُوْ تَّقُوا اللهَ وَقُوْ نُوا ا يْنَ اٰمَ ا الَّذِ يٰٓاَيُّهَ

YAA AYYUHAA ALLAZEENA AAMANOO ITTAQOO ALLAAHA WAQOOLOO QAWLAN SADEEDAA

O you who believe! be careful of (your duty to) Allah and speak the right word

ات کرو۔ دھی ب رو اور سی مان والو اللہ سے ڈ ای

يْمًا ظِ ا عَ لَهٗ فَقَدْ فَازَ فَوْزً وْ سُ عِ اللهَ وَرَ نْ يُّطِ مَ بَكُمْ وَ رْ لَكُمْ ذُنُوْ يَغْفِ مَالَكُمْ وَ اَعْ لِحْ لَكُمْ  يُصْ

YUSLIH LAKUM A'MAALAKUM WAYAGHFIR LAKUM ZUNOOBAKUM WAMAN YUTI'I ALLAAHA

WARASOOLAHOO FAQAD FAAZA FAWZAN 'AZEEMAA

He will put your deeds into a right state for you, and forgive you your faults; and whoever obeys Allah and

His Apostle, he indeed achieves a mighty success.

ی کے اب ی م کام ی
ظ
ع


دا اور اس کے رسول کی اطاعت کرے گا وہ  ھی خ ب


و  ش دے اور ج خ
ب



و  وں ک اہ ارے گن مہ ارے اعمال کی اصلاح کر دے اور ت مہ اکہ وہ ت ت

و گا۔ ز ہ ائ ر ف ہ پ درج
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نَّهٗ كَانَ اِ انُ  لْاِنْسَ ا ا ا وَحَمَلَهَ فَقْنَ مِنْهَ اَشْ ا وَ لْنَهَ مِ اَنْ يَّحْ يْنَ  بَ
بَالِ فَاَ لْاَرْضِ وَالْجِ تِ وَا مٰوٰ انَةَ عَلَى السَّ لْاَمَ نَا ا ضْ رَ نَّا عَ اِ

وْلًا هُ ا جَ لُوْمً ظَ

INNAA 'ARADNAA AL-AMAANATA 'ALAA AS-SAMAAWAATI WAL-ARDI WAL-JIBAALI FA-ABAYNA AN

YAHMILNAHAA WA-ASHFAQNA MINHAA WAHAMALAHAA AL-INSAANU INNAHOO KAANA

ZALOOMAN JAHOOLAA

Surely We offered the trust to the heavens and the earth and the mountains, but they refused to be

unfaithful to it and feared from it, and man has turned unfaithful to it; surely he is unjust, ignorant;

سان نے ا بس ان ہر کی ا وف ظ ا اور خ کار کی ھانے سے ان ا اور سب نے اس کے اٹ ش کی ی منے پ اڑ سب کے سا ہ ن اور پ می ، ز سمان نت کو آ نے اما
م 
ک ہ ےش ب

ادان ہے۔ لم اور ن
ا ں ظ پنے حق می سان ا ا کہ ان ھا لی ھ کو اٹ وج اس ب

مِنٰتِ وَكَانَ اللهُ يْنَ وَالْمُؤْ مِنِ يَتُوْبَ اللهُ عَلَى الْمُؤْ تِ وَ رِكٰ يْنَ وَالْمُشْ رِكِ قٰتِ وَالْمُشْ يْنَ وَالْمُنٰفِ قِ بَ اللهُ الْمُنٰفِ ذِّ لِيُعَ

يْمًا حِ ا رَّ وْرً غَفُ

LIYU'AZZIBA ALLAAHU AL-MUNAAFIQEENA WAL-MUNAAFIQAATI WAL-MUSHRIKEENA WAL-

MUSHRIKAATI WAYATOOBA ALLAAHU 'ALAA AL-MU'MINEENA WAL-MU'MINAATI WAKAANA

ALLAAHU GHAFOORAN RAHEEMAA

So Allah will chastise the hypocritical men and the hypocritical women and the polytheistic men

and the polytheistic women, and Allah will turn (mercifully) to the believing women, and Allah is

Forgiving, Merciful.

وں کی مان عورت مان مرد اور صاحبِ ای ل کرے اور صاحبِ ای از اب ن ر عذ رک عورت سب پ رک مرد اور مش ق عورت اور مش اف ق مرد اور من اف دا من اکہ خ ت

ان ہے۔ ہرب ے والا اور م  ن ش خ
ب


ت  ہ دا ب ول کرے کہ خ ب ہ ق ب و ت

34| Saba

یْمِ حِ مٰنِ الرَّ حْ مِ اللہِ الرَّ بِسْ

BISMI ALLAAHI AR-RAHMAANI AR-RAHEEM

In the Name of Allah, the most Gracious, the most Merciful.

یت رحم کرنے والا ہے۔ ا ہ ان ن ہرب ا م ڑ و ب وں( ج ا ہ کرت
روع  ام سے )ش ے ن

اللہ ک
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يْرُ بِ يْمُ الْخَ كِ ةِ وَهُوَ الْحَ رَ لْاٰخِ مْدُ فِي ا لَهُ الْحَ لْاَرْضِ وَ ا فِي ا مَ تِ وَ مٰوٰ ا فِي السَّ يْ لَهٗ مَ لِلهِ الَّذِ مْدُ  اَلْحَ

AL-HAMDU LILLAAHI ALLAZEE LAHOO MAA FEE AS-SAMAAWAATI WAMAA FEE AL-ARDI WALAHU

AL-HAMDU FEE AL-AAKHIRATI WAHUWA AL-HAKEEMU AL-KHABEER

(All) praise is due to Allah, Whose is what is in the heavens and what is in the earth, and to Him is due (all)

praise in the hereafter; and He is the Wise, the Aware.

ی صاحبِ ھی حمد ہے اور وہ ب


ں  رت می خ لئے آ ہیں اور اسی کے  یں  ز ی مام چ ن کی ت می سمان اور ز ں آ ار می ی ت س کے اخ لئے ہے ج ف اس اللہ کے  عری ساری ت

ے والا ہے۔ کھن

بر ر ات کی خ ہر ب مت اور 

حک

وْرُ يْمُ الْغَفُ حِ ا وَهُوَ الرَّ جُ فِيْهَ رُ ا يَعْ مَ مَآءِ وَ نْزِلُ مِنَ السَّ ا يَ مَ ا وَ جُ مِنْهَ رُ ا يَخْ مَ لْاَرْضِ وَ ا يَلِجُ فِي ا لَمُ مَ يَعْ

YA'LAMU MAA YALIJU FEE AL-ARDI WAMAA YAKHRUJU MINHAA WAMAA YANZILU MINA AS-

SAMAA'I WAMAA YA'RUJU FEEHAA WAHUWA AR-RAHEEMU AL-GHAFOOR

He knows that which goes down into the earth and that which comes out of it, and that which comes down

from the heaven and that which goes up to it; and He is the Merciful, the Forgiving.

تی ہے اور وہ و د ہ لن ں ب ی
ا اس م تی ہے اور کی و ل ہ از ے ن

سمان س ز آ ی ا چ کلتی ہے اور کی ز اس سے ن ی ا چ ی تی ہے اور ک و ل ہ ز داخ ی ا چ ں کی ن می می ا ہے کہ ز ت ان وہ ج

ے والا ہے۔  ن ش خ
ب


ان اور  ہرب م

تِ مٰوٰ ةٍ فِي السَّ نْهُ مِثْقَالُ ذَرَّ بُ عَ زُ تِيَنَّكُمْ عٰلِمِ الْغَيْبِ لَا يَعْ
بِّيْ لَتَاْ  ةُ قُلْ بَلٰى وَرَ اعَ تِيْنَا السَّ

وْا لَا تَاْ فَرُ يْنَ كَ وَقَالَ الَّذِ

يْنٍ بِ تٰبٍ مُّ فِيْ كِ بَرُ اِلَّا   كْ اَ لِكَ وَلَآ  غَرُ مِنْ ذٰ اَصْ لْاَرْضِ وَلَآ  وَلَا فِي ا

WAQAALA ALLAZEENA KAFAROO LAA TA'TEENAA AS-SAA'ATU QUL BALAA WARABBEE

LATA'TIYANNAKUM 'AALIMI AL-GHAYBI LAA YA'ZUBU 'ANHU MITHQAALU ZARRATIN FEE AS-

SAMAAWAATI WALAA FEE AL-ARDI WALAA ASGHARU MIN ZAALIKA WALAA AKBARU ILLAA FEE

KITAABIN MUBEEN

And those who disbelieve say: The hour shall not come upon us. Say: Yea! by my Lord, the Knower of the

unseen, it shall certainly come upon you; not the weight of an atom becomes absent from Him, in the

heavens or in the earth, and neither less than that nor greater, but (all) is in a clear book

سمان و ب ہے اس کے علم سے آ ی ئے گی وہ عالم الغ رور آ سم وہ ض ق

روردگار کی  ے کہ میرے پ یجئ


ہ د پ کہ و آ ں ہے ت ی ہ نے والی ن امت آ ی ہیں کہ ق ے   کہت

 ار  اور کفّ

وظ ہے۔ ں محف اب می ن کت ش
ھ اس کی رو لکہ سب کچ ا ب ڑ ہ ب ا اور ن ھوٹ

ہ اس سے چ ں ہے اور ن ی ہ ہ دور ن رّ ئی ذ ن کا کو می ز
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يْمٌ رِ قٌ كَ ةٌ وَّرِزْ رَ غْفِ م مَّ لٰٓئِكَ لَهُ  تِ اُو لِحٰ لُوا الصّٰ مِ ا وَعَ نُوْ يْنَ اٰمَ زِيَ الَّذِ لِيَجْ

LIYAJZIYA ALLAZEENA AAMANOO WA'AMILOO AS-SAALIHAATI OOLAA'IKA LAHUM MAGHFIRATUN

WARIZQUN KAREEM

That He may reward those who believe and do good; these it is for whom is forgiveness and an

honorable sustenance.

ق ہے۔ ت رز اعزّ رت اور ب ف لئے مغ ہ ان کے  ا دے ک ز ینے والوں کو ج ام د ج ک اعمال ان ی مان لانے والے اور ن اکہ وہ ای ت

اَلِيْمٌ زٍ  رِّجْ مِّنْ  ابٌ  مْ عَذَ لٰٓئِكَ لَهُ  يْنَ اُو زِ جِ عٰ يٰتِنَا مُ فِيْٓ اٰ ا  وْ عَ يْنَ سَ وَالَّذِ

WALLAZEENA SA'AW FEE AAYAATINAA MU'AAJIZEENA OOLAA'IKA LAHUM 'AZAABUN MIN

RIJZIN ALEEM

And (as for) those who strive hard in opposing Our communications, these it is for whom is a painful

chastisement of an evil kind.

ن ہے۔ اب معیّ ا کا عذ اک سز لئے درد ن ں دوڑ دھوپ کی ان کے  لہ می اب وں کے مق ت ی ماری آ ن لوگوں نے ہ اور ج

يْدِ مِ يْزِ الْحَ زِ اطِ الْعَ رَ يْٓ اِلٰى صِ دِ يَهْ قَّ وَ بِّكَ هُوَ الْحَ اِلَيْكَ مِن رَّ نْزِلَ  اُ يْٓ  لْمَ الَّذِ يْنَ اُوتُوا الْعِ يَرَى الَّذِ وَ

WAYARAA ALLAZEENA OOTOO AL-'ILMA ALLAZEE UNZILA ILAYKA MIN RABBIKA HUWA AL-HAQQA

WAYAHDEE ILAA SIRAATI AL-'AZEEZI AL-HAMEED

And those to whom the knowledge has been given see that which has been revealed to you from your Lord,

that is the truth, and it guides into the path of the Mighty, the Praised.

ابل الب و ق دائے غ الکل حق ہے اور خ ا ہے سب ب ا گی ل کی از ے ن
روردگار کی طرف س پ کی طرف پ ھ آ و کچ ہیں کہ ج تے  ن ا ا ہے وہ ج ا گی ی م د

ن لوگوں کو عل اور ج

یت کرنے والا ہے۔ ہدا ا کی طرف  ن حمد و ث
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يْدٍ لْقٍ جَدِ اِنَّكُمْ لَفِيْ خَ قٍ  مَزَّ  مُ
زِّقْتُمْ كُلَّ  اِذَا مُ مْ  لٍ يُّنَبِّئُكُ جُ لُّكُمْ عَلٰى رَ وْا هَلْ نَدُ فَرُ يْنَ كَ وَقَالَ الَّذِ

WAQAALA ALLAZEENA KAFAROO HAL NADULLUKUM 'ALAA RAJULIN YUNABBI'UKUM IZAA

MUZZIQTUM KULLA MUMAZZAQIN INNAKUM LAFEE KHALQIN JADEED

And those who disbelieve say: Shall we point out to you a man who informs you that when you are

scattered the utmost scattering you shall then be most surely (raised) in (to) a new creation?

ں ی مہ ت
و  اؤ گے ت و ج ے ہ کڑ ے ٹ کڑ عد ٹ م مرنے کے ب ب ت ا ہے کہ ج ت ی بر د ہ خ و ی ں ج ی ائ ت ہ ب ت دمی کا پ یسے آ

 ں ا ی مہ ت
م 
ا ہے کہ ہ ن ا ان کا کہ ار کی ی ت ر اخ وں نے کف ن لوگ اور ج

ائے گا۔ ا ج ں لای س می ھی
ب



ت کے  لق ئی خ ن

يْدِ لٰلِ الْبَعِ ابِ وَالضَّ ةِ فِي الْعَذَ رَ لْاٰخِ مِنُوْنَ بِا يْنَ لَا يُؤْ  بَلِ الَّذِ
ةٌۢ نَّ اَمْ بِهٖ جِ بًا  ذِ ى عَلَى اللهِ كَ تَرٰ اَفْ

AFTARAA 'ALAA ALLAAHI KAZIBAN AM BIHEE JINNATUN BALI ALLAZEENA LAA YU'MINOONA BIL-

AAKHIRATI FEE AL-'AZAABI WAD-DALAALI AL-BA'EED

He has forged a lie against Allah or there is madness in him. Nay! those who do not believe in the hereafter

are in torment and in great error.

ہیں۔ لا  ت ں مب ی می
اب اور گمراہ ے وہ عذ کھت


ں ر ی ہ مان ن ر ای رت پ خ و لوگ آ لکہ ج ں ب ی ہ ا ہے ن ات ا ج ای ون پ ن ں ج ا اس می دھا ہے ی ان ام ب لز

ا ا ھوٹ
ر ج اس نے اللہ پ

يْهِمْ  قِطْ عَلَ اَوْ نُسْ لْاَرْضَ  مُ ا فْ بِهِ اْ نَخْسِ لْاَرْضِ اِن نَّشَ مَآءِ وَا مِّنَ السَّ م  لْفَهُ ا خَ مَ مْ وَ يْهِ اَيْدِ يْنَ  ا بَ ا اِلٰى مَ وْ اَفَلَمْ يَرَ

نِيْبٍ بْدٍ مُّ لِّ عَ  لَاٰيَةً لِّكُ لِكَ  فِيْ ذٰ مَآءِ اِنَّ  مِّنَ السَّ ا  فً كِسَ

AFALAM YARAW ILAA MAA BAYNA AYDEEHIM WAMAA KHALFAHUM MINA AS-SAMAA'I WAL-ARDI

IN NASHAA NAKHSIF BIHIMU AL-ARDA AW NUSQIT 'ALAYHIM KISAFAN MINA AS-SAMAA'I INNA

FEE ZAALIKA LA-AAYATAN LIKULLI 'ABDIN MUNEEB

Do they not then consider what is before them and what is behind them of the heaven and the earth? If We

please We will make them disappear in the land or bring down upon them a portion from the heaven; most

surely there is a sign in this for every servant turning (to Allah).

و سمان ک ر آ ا ان کے اوپ یں ی سا د ں دھن ن می می ں ز ی ہ و ان ہیں ت ا م چ
کھا ہے کہ ہ ی ں د ی ہ وں کو ن یز ت کی چ ش منے اور پس پ پنے سا ں ا ن می می سمان و ز وں نے آ ہ ا ان کی

تی ہے۔ ا ئی ج ا نی پ ا ش درت کی ن لئے ق دہ کے  ن ے ب
وع کرنے وال ہر رج ں  یں، اس می ے کر کے گرا د کڑ ے ٹ کڑ ٹ
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يْدَ دِ اَلَنَّا لَهُ الْحَ  يْرَ وَ  عَهٗ وَالطَّ بِيْ مَ وِّ اَ بَالُ  لًا يّٰجِ نَّا فَضْ اوٗدَ مِ تَيْنَا دَ لَقَدْ اٰ وَ

WALAQAD AATAYNAA DAAWOODA MINNAA FADLAN YAAJIBAALU AWWIBEE MA'AHOO WAT-TAYRA

WA-ALANNAA LAHU AL-HADEED

And certainly We gave to Dawood excellence from Us: O mountains! sing praises with him, and the birds;

and We made the iron pliant to him

ا۔ ی رم کر د ا اور لوہے کو ن ی سخّر کر د مُ


و  دوں ک رن پ
ا کرو اور  روردگار کی ح پ ی

 سب ت

ھ  م ان کے سات و ت اڑ ہ ا کہ پ ی ل عطا ک ض ہ ف دؑ کو ی نے داؤ

م 
اور ہ

يْرٌ  مَلُوْنَ بَصِ نِّيْ بِمَا تَعْ
ا اِ الِحً ا صَ مَلُوْ دِ وَاعْ رْ رْ فِي السَّ دِّ بِغٰتٍ وَّقَ مَلْ سٰ اَنِ اعْ

ANI I'MAL SAABIGHAATIN WAQADDIR FEE AS-SARDI WA'MALOO SAALIHAN INNEE BIMAA

TA'MALOONA BASEER

Saying: Make ample (coats of mail), and assign a time to the making of coats of mail and do good; surely I

am Seeing what you do.

ے  کھن

ی

م سب کے اعمال کا د ں ت ک عمل کرو کہ می ی م لوگ سب ن ال رکھو اور ت ی ہ کا خ داز ں ان ی

نے م وڑ وں کے ج ی کڑ
اؤ اور  ن یں ب

ہ ر مکمل ز

ادہ اور  م کش ت

کہ 

وں۔ والا ہ

بِّهٖ يْهِ بِاِذْنِ رَ يْنَ يَدَ مَلُ بَ نْ يَّعْ نِّ مَ مِنَ الْجِ رِ وَ يْنَ الْقِطْ لْنَا لَهٗ عَ اَسَ رٌ وَّ هْ ا شَ هَ وَاحُ رٌ وَّرَ هْ وُّهَا شَ يْحَ غُدُ رِّ لَيْمٰنَ ال لِسُ وَ

يْرِ  عِ ابِ السَّ قْهُ مِنْ عَذَ رِنَا نُذِ اَمْ نْ  نْهُمْ عَ  نْ يَّزِغْ مِ مَ وَ

WALISULAYMAANA AR-REEHA GHUDUWWUHAA SHAHRUN WARAWAAHUHAA SHAHRUN WA-

ASALNAA LAHOO 'AYNA AL-QITRI WAMINA AL-JINNI MAN YA'MALU BAYNA YADAYHI BI-IZNI

RABBIHEE WAMAN YAZIGH MINHUM 'AN AMRINAA NUZIQHU MIN 'AZAABI AS-SA'EER

And (We made) the wind (subservient) to Sulaiman, which made a month’s journey in the morning and a

month’s journey in the evening, and We made a fountain of molten copper to flow out for him, and of the

jinn there were those who worked before him by the command of his Lord; and whoever turned aside from

Our command from among them, We made him taste of the punishment of burning.

م نے
ھی اور ہ ت


ر  راب ک ماہ کے ب ھی ای ب


ار  ت ام کی رف ھی اور ش ت


ک ماہ کی مسافت  ار ای ت ح کی رف ب


ص


ا کہ ان کی  ی سخّر کر د مُ


ں کو  واؤ
ھ ہ مانؑ کے سات م نے سلی

اور ہ

مارے حکم س نے ہ ھے اور ج ت منے کام کرتے  ت سے ان کے سا از دا کی اج و خ یئے ج ا د ن فراد ب
یسے ا

 ں ا ات می نّ ا اور ج ی اری کرد مہ ج ش بے کا چ ن ا لئے ت ان کے 

ں گے۔ ی کھائ ہ چ م کا مز نّ
ہ ج



ش  ت م اسے آ
ا ہ ی حراف ک سے ان
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مِّنْ ا وَّقَلِيْلٌ  رً كْ اوٗدَ شُ ا اٰلَ دَ مَلُوْٓ اِعْ يٰتٍ  سِ وْرٍ رّٰ وَابِ وَقُدُ فَانٍ كَالْجَ ارِيْبَ وَتَمَاثِيْلَ وَجِ حَ آءُ مِن مَّ ا يَشَ مَلُوْنَ لَهٗ مَ يَعْ

وْرُ كُ
بَادِيَ الشَّ عِ

YA'MALOONA LAHOO MAA YASHAA'U MIN MAHAAREEBA WATAMAATHEELA WAJIFAANIN KAL-

JAWAABI WAQUDOORIN RAASIYAATIN I'MALOO AALA DAAWOODA SHUKRAN WAQALEELUN MIN

'IBAADIYA ASH-SHAKOOR

They made for him what he pleased of fortresses and images, and bowls (large) as watering-troughs and

cooking-pots that will not move from their place; give thanks, O family of Dawood! and very few of My

servants are grateful.

ل ں آ گی ی ئی د و ی ہ گڑ
ں  ن می می ی ز ڑ ی ب ڑ الے اور ب ی ر پ راب ے ب

وں ک یں اور حوض ر صوی یں، ت ے محراب یس
ھے ج ت یتے  ا د ن ھے ب ت ے  ہت ا و وہ چ لئے ج مانؑ کے  ات سلی نّ ہ ج ی

ہیں۔ کم 
ت  ہ دے ب ن ار ب گز

کر  ں ش دوں می ن مارے ب کر ادا کرو اور ہ د ش داؤ

ا وْ كَانُوْ
اَن لَّ نُّ  رَّ تَبَيَّنَتِ الْجِ تَهٗ فَلَمَّا خَ

اَ لْاَرْضِ تَاْكُلُ مِنْسَ آبَّةُ ا هٖٓ اِلَّا دَ تِ وْ مْ عَلٰى مَ هُ
لَّ ا دَ يْنَا عَلَيْهِ الْمَوْتَ مَ فَلَمَّا قَضَ

يْنِ ابِ الْمُهِ ا فِي الْعَذَ ا لَبِثُوْ لَمُوْنَ الْغَيْبَ مَ يَعْ

FALAMMAA QADAYNAA 'ALAYHI AL-MAWTA MAA DALLAHUM 'ALAA MAWTIHEE ILLAA DAABBATU

AL-ARDI TA'KULU MINSA'ATAHOO FALAMMAA KHARRA TABAYYANATI AL-JINNU AN LAW KAANOO

YA'LAMOONA AL-GHAYBA MAA LABITHOO FEE AL-'AZAABI AL-MUHEEN

But when We decreed death for him, naught showed them his death but a creature of the earth that ate

away his staff; and when it fell down, the jinn came to know plainly that if they had known the unseen,

they would not have tarried in abasing torment.

ھی اور وہ ت


ی  و ان کے عصا کو کھا رہ مک کے ج ی ئی سوائے د ا ت ہ ب ات کو کسی نے ن نّ ھی ج ب


بر  و ان کی موت کی خ ا ت ی صلہ کر د ی م نے ان کی موت کا ف
ب ہ ھر ج پ

۔ ے ہت ہ ر لا ن ت ں مب اب می ل کرنے والے عذ لی و اس ذ وتے ت نے والے ہ ن ا ب کے ج ی وا کہ اگر وہ غ و معلوم ہ ات ک نّ و ج ر گرے ت اک پ خ
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وْرٌ بٌّ غَفُ يِّبَةٌ وَّرَ ةٌ طَ ا لَهٗ بَلْدَ وْ رُ كُ بِّكُمْ وَاشْ قِ رَ رِّزْ ا مِن  مَالٍ كُلُوْ يْنٍ وَّشِ نْ يَّمِ تٰنِ عَ نَّ يَةٌ جَ نِهِمْ اٰ  كَ سْ فِيْ مَ بَاٍ  لَقَدْ كَانَ لِسَ

LAQAD KAANA LISABA'IN FEE MASKANIHIM AAYATUN JANNATAANI 'AN YAMEENIN

WASHIMAALIN KULOO MIN RIZQI RABBIKUM WASHKUROO LAHOO BALDATUN TAYYIBATUN

WARABBUN GHAFOOR

Certainly there was a sign for Saba in their abode; two gardens on the right and the left; eat of the

sustenance of your Lord and give thanks to Him: a good land and a Forgiving Lord!

کر ق کھاؤ اور اس کا ش ا رز ی روردگار کا د پنے پ م لوگ ا ، ت ھے ت ات  اغ وں طرف ب ں دون ی ائ ے ب ہن ھی کہ دا ت


نی  ا ش ماری ن ں ہ ی می لئے ان کے وطن ہ ا کے  ومِ سب اور ق

روردگار ہے۔ ے والا پ  ن ش خ
ب


ہر اور   ہ ش ز اکی لئے پ ارے  مہ ادا کرو ت

رٍ قَلِيْلٍ دْ ءٍ مِّنْ سِ يْ ثْلٍ وَّشَ اَ  مْطٍ وَّ تَيْ اُكُلٍ خَ يْنِ ذَوَا نَّتَ يْهِمْ جَ  نَّتَ نٰهُمْ بِجَ  لْ بَدَّ يْلَ الْعَرِمِ وَ يْهِمْ سَ  لْنَا عَلَ سَ رْ
ا فَاَ وْ ضُ رَ فَاَعْ

FA-A'RADOO FA-ARSALNAA 'ALAYHIM SAYLA AL-'ARIMI WABADDALNAAHUM BIJANNATAYHIM

JANNATAYNI ZAWAATAY UKULIN KHAMTIN WA-ATHLIN WASHAY'IN MIN SIDRIN QALEEL

But they turned aside, so We sent upon them a torrent of which the rush could not be withstood, and in

place of their two gardens We gave to them two gardens yielding bitter fruit and (growing) tamarisk and a

few lote-trees.

ھل پ


ن کے  ا ج ی یل کر د د ب ں ت ات می اغ ے دو ب
یس ات کو ا اغ وں ب ا اور ان کے دون ی ج د ی

ھ ب



لاب  وروں کا سی ے ز ڑ ر ب نے ان پ
م 
و ہ ا ت حراف کی وں نے ان مگر ان لوگ

ں۔ ھی ت
ھی  ب


یاں  ر ی ھ ب ت اور کچ ھاؤ کے درخ ں ج ھے اور ان می ت ہ  ے مز ب



وْرَ فُ
زِيْٓ اِلَّا الْكَ وْا وَهَلْ نُجٰ فَرُ نٰهُمْ بِمَا كَ  يْ زَ لِكَ جَ ذٰ

ZAALIKA JAZAYNAAHUM BIMAA KAFAROO WAHAL NUJAAZEE ILLAA AL-KAFOOR

This We requited them with because they disbelieved; and We do not punish any but the ungrateful.

ہیں۔ یتے  ا د و سز کروں کے علاوہ کس ک اش م ن
ا دی ہے اور ہ کری کی سز اش کی ن

م نے ان 
ہ ہ ی
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يْنَ ا اٰمِنِ اَيَّامً  لِيَ وَ ا لَيَا وْا فِيْهَ يْرُ  يْرَ سِ  ا السَّ نَا فِيْهَ رْ ةً وَّقَدَّ رَ اهِ ى ظَ ا قُرً نَا فِيْهَ كْ تِيْ بٰرَ يْنَ الْقُرَى الَّ بَ نَهُمْ وَ  لْنَا بَيْ عَ وَجَ

WAJA'ALNAA BAYNAHUM WABAYNA AL-QURAA ALLATEE BAARAKNAA FEEHAA QURAN

ZAAHIRATAN WAQADDARNAA FEEHAA AS-SAYRA SEEROO FEEHAA LAYAALIYA WA-

AYYAAMAN AAMINEEN

And We made between them and the towns which We had blessed (other) towns to be easily seen, and We

apportioned the journey therein: Travel through them nights and days, secure.

ا ی ن کر د ان سیر کو معیّ یں اور ان کے درمی قرار د اں  ی ست مایاں ب ھ ن ہیں کچ کھی 

ں ر ی رکت م نے ب

ں ہ ن می ان ج وں کے درمی ی ست م نے ان کے اور ان ب
ب ہ اور ج

و گے۔ وظ رہ ر کرو محف و سف اہ ب چ کہ اب دن و رات ج

لِّ  لَاٰيٰتٍ لِّكُ لِكَ  فِيْ ذٰ قٍ اِنَّ  مَزَّ  مُ
نٰهُمْ كُلَّ  قْ زَّ مَ اَحَادِيْثَ وَ نٰهُمْ   عَلْ مْ فَجَ هُ اَنْفُسَ ا  لَمُوْٓ فَارِنَا وَظَ اَسْ يْنَ  دْ بَ بَّنَا بٰعِ ا رَ فَقَالُوْ

وْرٍ كُ بَّارٍ شَ صَ

FAQAALOO RABBANAA BAA'ID BAYNA ASFAARINAA WAZALAMOO ANFUSAHUM FAJA'ALNAAHUM

AHAADEETHA WAMAZZAQNAAHUM KULLA MUMAZZAQIN INNA FEE ZAALIKA LA-AAYAATIN

LIKULLI SABBAARIN SHAKOOR

And they said: O our Lord! make spaces to be longer between our journeys; and they were unjust to

themselves so We made them stories and scattered them with an utter scattering; most surely there are

signs in this for every patient, grateful one.

ں ی ہ ا اور ان ی ھوڑ د
ا کر چ ن نی ب

ا ں کہ ی ہ م نے ان
و ہ ا ت لم کی

ظ
ر  س پ ف پنے ن ا دے اور اس طرح ا ن ر دور دراز ب مارے سف روردگار ہ ا کہ پ ہ کہ ھی ی ب


ر  وں نے اس پ ہ و ان ت

ہیں۔ تی  ا ئی ج ا اں پ ی ان ش ی ن ڑ لئے ب کر کرنے والوں کے  ں صبر و ش ا اس می نً ی ق ی
ا کہ  ی ے کر د کڑ ے ٹ کڑ ٹ

يْنَ مِنِ مِّنَ الْمُؤْ يْقًا  هُ اِلَّا فَرِ وْ بَعُ
نَّهٗ فَاتَّ اِبْلِيْسُ ظَ يْهِمْ   قَ عَلَ دَّ لَقَدْ صَ وَ

WALAQAD SADDAQA 'ALAYHIM IBLEESU ZANNAHOO FATTABA'OOHU ILLAA FAREEQAN MINA

AL-MU'MINEEN

And certainly the Shaitan found true his conjecture concerning them, so they follow him, except a party of

the believers.

ا۔ اع کر لی ب ھوڑ کر سب نے اس کا ات
ک گروہ کو چ ن کے ای ی و مومن ا ت ا کر دکھای پنے گمان کو سچ س نے ا لی ر اب اور ان پ
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يْظٌ ءٍ حَفِ يْ لِّ شَ بُّكَ عَلٰى كُ كٍّ وَّرَ فِيْ شَ ا  ةِ مِمَّنْ هُوَ مِنْهَ رَ لْاٰخِ مِنُ بِا نْ يُّؤْ لَمَ مَ نٍ اِلَّا لِنَعْ لْطٰ يْهِم مِّنْ سُ ا كَانَ لَهٗ عَلَ مَ وَ

WAMAA KAANA LAHOO 'ALAYHIM MIN SULTAANIN ILLAA LINA'LAMA MAN YU'MINU BIL-

AAKHIRATI MIMMAN HUWA MINHAA FEE SHAKKIN WARABBUKA 'ALAA KULLI SHAY'IN HAFEEZ

And he has no authority over them, but that We may distinguish him who believes in the hereafter from

him who is in doubt concerning it; and your Lord is the Preserver of all things.

پ کا لا ہے اور آ ت ں مب ک می ا ہے اور کون اس کی طرف سے ش کھت
مان ر ر ای رت پ خ ہیں کون آ ے  ہت ا ا چ ن ان ہ ج م ی

ا مگر ہ وت
ہ ہ ار حاصل ن ی ت ر اخ طان کو ان پ ی اور ش

گراں ہے۔ ے کا ن ہر ش روردگار  پ

مَا مِنْ مْ فِيْهِ ا لَهُ مَ لْاَرْضِ وَ تِ وَلَا فِي ا مٰوٰ ةٍ فِي السَّ وْنَ مِثْقَالَ ذَرَّ وْنِ اللهِ لَا يَمْلِكُ مْتُم مِّنْ دُ عَ يْنَ زَ وا الَّذِ عُ قُلِ ادْ

يْرٍ  هِ نْهُم مِّنْ ظَ ا لَهٗ مِ مَ كٍ وَّ رْ شِ

QULI UD'OO ALLAZEENA ZA'AMTUM MIN DOONI ALLAAHI LAA YAMLIKOONA MITHQAALA

ZARRATIN FEE AS-SAMAAWAATI WALAA FEE AL-ARDI WAMAA LAHUM FEEHIMAA MIN SHIRKIN

WAMAA LAHOO MINHUM MIN ZAHEER

Say: Call upon those whom you assert besides Allah; they do not control the weight of an atom in the

heavens or in the earth nor have they any partnership in either, nor has He among them anyone to back

(Him) up.

ہیں اور ان کا ے  کھت

ں ر ی ہ ار ن ی ت ر اخ راب ہ ب رّ ک ذ ں ای ن می می سمان و ز ہ آ کھو گے کہ ی ی و د ھا ت ال ت ی ں خ ی مہ ت

ھوڑ کر 
و چ ن کا اللہ ک کارو ج ں پ ی ہ م لوگ ان ے کہ ت یجئ


ہ د پ کہ آ

اہ ہے۔ ن ت پ ش ئی ان لوگوں کا پ و ں سے ک ہ ان می ہ ہے اور ن ئی حصّ ں کو ن می می سمان و ز آ
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 وَهُوَ
قَّ بُّكُمْ قَالُوا الْحَ اذَا قَالَ رَ ا مَ مْ قَالُوْ بِهِ نْ قُلُوْ زِّعَ عَ اِذَا فُ اَذِنَ لَهٗ حَتّٰى  هٗٓ اِلَّا لِمَنْ  نْدَ ةُ عِ فَاعَ وَلَا تَنْفَعُ الشَّ

يْرُ الْعَلِيُّ الْكَبِ

WALAA TANFA'U ASH-SHAFAA'ATU 'INDAHOO ILLAA LIMAN AZINA LAHOO HATTAA IZAA FUZZI'A

'AN QULOOBIHIM QAALOO MAAZAA QAALA RABBUKUM QAALOO AL-HAQQA WAHUWA AL-'ALIYYU

AL-KABEER

And intercession will not avail aught with Him save of him whom He permits. Until when fear shall be

removed from their hearts, They shall say: What is it that your Lord said? They shall say: The truth. And He

is the Most High, the Great.

ت دور کر دی ب ہی ب ان کے دلوں کی  ک کہ ج اں ت ہ ت دے دے ی از ود اج و وہ خ س ک ں ہے مگر وہ ج ی ہ نے والی ن ھی کام آ ب


ارش  اں کسی کی سف ہ اس کے ی

ر ہے۔ رت رگ و ب ز الا اور ب د و ب لن ا ہے اور وہ ب ا ہے حق کہ ھ کہ و کچ یں گے کہ ج واب د و وہ ج ا ہے ت ا کہ ی روردگار نے ک ارے پ مہ ں گے کہ ت ھی
چ

و و پ ائے گی ت ج

يْنٍ بِ لٰلٍ مُّ فِيْ ضَ اَوْ  ى  مْ لَعَلٰى هُدً كُ اِيَّا اَوْ  آ 
نَّ اِ  لْاَرْضِ قُلِ اللهُ وَ تِ وَا مٰوٰ مِّنَ السَّ قُكُم  زُ نْ يَّرْ قُلْ مَ

QUL MAN YARZUQUKUM MINA AS-SAMAAWAATI WAL-ARDI QULI ALLAAHU WA-INNAA AW

IYYAAKUM LA'ALAA HUDAN AW FEE DALAALIN MUBEEN

Say: Who gives you the sustenance from the heavens and the earth? Say: Allah. And most surely we or you

are on a right way or in manifest error.

ہیں۔ ں  ی می ئی گمراہ و کھلی ہ

ا  ہیں ی ر  یت پ ہدا م  ت

ا  م ی
ہ ہ ے ک  ہئ ک

 یے کہ اللہ اور  ئ ا ت ھر ب ا ہے اور پ ت ی ی کون د ن سے روز می سمان و ز ں آ ی مہ ت
ے کہ   کہئ

 پ  آ

مَلُوْنَ مَّا تَعْ ئَلُ عَ نَا وَلَا نُسْ مْ رَ اَجْ مَّآ  ئَلُوْنَ عَ قُل لَّا تُسْ

QUL LAA TUS'ALOONA 'AMMAA AJRAMNAA WALAA NUS'ALU 'AMMAA TA'MALOON

Say: You will not be questioned as to what we are guilty of, nor shall we be questioned as to what you do.

و گا۔ ہ ہ م سے سوال ن
ں ہ ھ کرو گے اس کے بارے می و کچ م ج ائے گا اور ت ا ج ہ کی م سے سوال ن ں ت یں گے اس کے بارے می طا کر و خ م ج

یے کہ ہ ئ ا ت ں ب ی
 ہ ان
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قِّ وَهُوَ الْفَتَّاحُ الْعَلِيْمُ  بُّنَا ثُمَّ يَفْتَحُ بَيْنَنَا بِالْحَ مَعُ بَيْنَنَا رَ قُلْ يَجْ

QUL YAJMA'U BAYNANAA RABBUNAA THUMMA YAFTAHU BAYNANAA BIL-HAQQI WAHUWA AL-

FATTAAHU AL-'ALEEM

Say: Our Lord will gather us together, then will He judge between us with the truth; and He is the greatest

Judge, the All-knowing.

نے ن ا صلہ کرنے والا ہے اور ج ی ن ف ی تر ہ صلہ کرے گا اور وہ ب ی ھ ف ان حق کے سات مارے درمی ھر ہ مع کرے گا اور پ و ج م سب ک
دا ہ ک دن خ ے کہ ای  کہئ



والا ہے۔

يْمُ كِ يْزُ الْحَ زِ  هُوَ اللهُ الْعَ
كَآءَ كَلَّا بَلْ رَ قْتُمْ بِهٖ شُ اَلْحَ يْنَ  نِيَ الَّذِ وْ اَرُ  

قُلْ

QUL AROONIYA ALLAZEENA AL-HAQTUM BIHEE SHURAKAA'A KALLAA BAL HUWA ALLAAHU AL-

'AZEEZU AL-HAKEEM

Say: Show me those whom you have joined with Him as associates; by no means (can you do it). Nay! He is

Allah, the Mighty, the Wise.

م ہے۔ ی
ک
ح


ز و  ی ئے عز
دا دا صرف خ لکہ خ ں گے ب ں دکھا سکی ی ہ گز ن

ہر ہ  ا ہے۔ ی ی دا سے ملا د ن کو خ کھلاؤ ج
و د رکاء ک را ان ش ے کہ ذ  کہئ

 ان سے 

لَمُوْنَ ثَرَ النَّاسِ لَا يَعْ كْ اَ نَّ  لٰكِ  ا وَّ يْرً ا وَّنَذِ يْرً  لْنٰكَ اِلَّا كَآفَّةً لِّلنَّاسِ بَشِ سَ اَرْ آ  مَ وَ

WAMAA ARSALNAAKA ILLAA KAAFFATAN LILNNAASI BASHEERAN WANAZEERAN WALAAKINNA

AKTHARA AN-NAASI LAA YA'LAMOON

And We have not sent you but to all the men as a bearer of good news and as a warner, but most men do

not know.

ہیں۔ ں  ی ہ بر ن اخ ت سے ب ق ی ہ اکثر لوگ اس حق ات ہے ک ہ اور ب ا ہے ی ج ھی ب


ا کر  ن ر ب ی
 ذ یر و ن ش لئے صرف ب مام لوگوں کے  و ت پ ک م نے آ

مبر ہ غ ی
پ

اور 

يْنَ قِ دِ نْتُمْ صٰ ا الْوَعْدُ اِنْ كُ ذَ تٰى هٰ لُوْنَ مَ يَقُوْ وَ

WAYAQOOLOONA MATAA HAAZAA AL-WA'DU IN KUNTUM SAADIQEEN

And they say: When will this promise be (fulfilled) if you are truthful?

و گا۔ ورا ہ امت کب پ ی ہ وعدہِ ق و ی و ت ے ہ سچ م  ہیں کہ اگر ت ے   کہت
 اور 
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وْنَ مُ تَقْدِ ةً وَّلَا تَسْ اعَ نْهُ سَ وْنَ عَ رُ تَاْخِ مِّيْعَادُ يَوْمٍ لَّا تَسْ م 
قُل لَّكُ

QUL LAKUM MEE'AADU YAWMIN LAA TASTA'KHIROONA 'ANHU SAA'ATAN WALAA TASTAQDIMOON

Say: You have the appointment of a day from which you cannot hold back any while, nor can you bring

it on.

و۔ ے ہ سکت
ھ  ڑ ے ب

ہ آ گ و اور ن ے ہ سکت
ٹ 

ے ہ  یچھ

پ

ک ساعت  س سے ای رر ہے ج ک دن کا وعدہ مق لئے ای ارے  مہ ے کہ ت یجئ


ہ د کہ

1/2 Juz (Sipara)

عُ جِ مْ يَرْ بِّهِ نْدَ رَ فُوْنَ عِ قُوْ وْ لِمُوْنَ مَ اِذِ الظّٰ لَوْ تَرٰٓى  يْهِ وَ يْنَ يَدَ يْ بَ اٰنِ وَلَا بِالَّذِ ا الْقُرْ ذَ مِنَ بِهٰ وْا لَن نُّؤْ فَرُ يْنَ كَ وَقَالَ الَّذِ

يْنَ مِنِ ؤْ نَّا مُ اَنْتُمْ لَكُ ا لَوْلَآ  وْ بَرُ
تَكْ يْنَ اسْ ا لِلَّذِ وْ فُ عِ تُضْ يْنَ اسْ لُ الَّذِ لَ يَقُوْ مْ اِلٰى بَعْضِ الْقَوْ هُ بَعْضُ

WAQAALA ALLAZEENA KAFAROO LAN NU'MINA BIHAAZAA AL-QUR'AANI WALAA BILLAZEE BAYNA

YADAYHI WALAW TARAA IZI AZ-ZAALIMOONA MAWQOOFOONA 'INDA RABBIHIM YARJI'U

BA'DUHUM ILAA BA'DI AL-QAWLA YAQOOLU ALLAZEENA USTUD'IFOO LILLAZEENA ISTAKBAROO

LAWLAA ANTUM LAKUNNAA MU'MINEEN

And those who disbelieve say: By no means will we believe in this Quran, nor in that which is before it; and

could you see when the unjust shall be made to stand before their Lord, bandying words one with another!

Those who were reckoned weak shall say to those who were proud: Had it not been for you we would

certainly have been believers.

ا ی ا ک ڑ
ور کھ روردگار کے حض الموں کو پ ب ان ظ ے ج  کھت


ی

پ د و کاش آ ر ت وں پ اب ی کت

ے وال  پہل ہ اس سے  ں گے اور ن ی مان لائ ر ای ن پ قرآ ہ اس  م ن
ہیں کہ ہ ے   کہت

 ہ  ر ی اّ اور کف

ان م درمی ں گے کہ اگر ت ی انے والوں سے کہ ن ج ے ب چ ن ا ہے وہ او ی ا گ ھ لی سمج


ور  کمز
و  وں ک ن لوگ ائے گا اور ج لٹ ات کو دوسرے کی طرف پ ک ب ہر ای ئے گا اور 

ا ج

وتے۔ گئے ہ و  مان ہ م صاحبِ ای
و ہ وتے ت گئے ہ ہ آ ں ن می

يْنَ رِمِ جْ نْتُم مُّ مْ بَلْ كُ كُ اِذْ جَآءَ ى بَعْدَ  دٰ نِ الْهُ نٰكُمْ عَ دْ دَ نُ صَ اَنَحْ ا  وْٓ فُ عِ تُضْ يْنَ اسْ ا لِلَّذِ وْ بَرُ تَكْ يْنَ اسْ قَالَ الَّذِ

QAALA ALLAZEENA ISTAKBAROO LILLAZEENA USTUD'IFOO ANAHNU SADADNAAKUM 'ANI AL-

HUDAA BA'DA IZ JAA'AKUM BAL KUNTUM MUJRIMEEN

Those who were proud shall say to those who were deemed weak: Did we turn you away from the guidance

after it had come to you? Nay, you (yourselves) were guilty.

۔ ھے ت رم  ود مج م خ ں ت ی ہ گز ن
ہر ھا  ول کرنے سے روکا ت ب عد اس کے ق نے کے ب یت کے آ ہدا ں  ی ہ

م م نے ت
ا ہ ی ں گے کہ ک ی وں سے کہ ور لوگ کمز

ے لوگ  ڑ و ب ت
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ا ادً اَنْدَ عَلَ لَهٗٓ  رَ بِاللهِ وَنَجْ اَن نَّكْفُ نَنَآ  وْ رُ اِذْ تَاْمُ ارِ  يْلِ وَالنَّهَ
رُ الَّ كْ وْا بَلْ مَ بَرُ تَكْ يْنَ اسْ ا لِلَّذِ وْ فُ عِ تُضْ يْنَ اسْ وَقَالَ الَّذِ

مَلُوْنَ ا يَعْ ا كَانُوْ  مَ
وْنَ اِلَّا زَ وْا هَلْ يُجْ فَرُ يْنَ كَ نَاقِ الَّذِ اَعْ فِيْٓ  لْاَغْلٰلَ  لْنَا ا عَ ابَ وَجَ ا الْعَذَ اَوُ  ةَ لَمَّا رَ امَ وا النَّدَ رُّ اَسَ وَّ

WAQAALA ALLAZEENA USTUD'IFOO LILLAZEENA ISTAKBAROO BAL MAKRU ALLAYLI WAN-

NAHAARI IZ TA'MUROONANAA AN NAKFURA BILLAAHI WANAJ'ALA LAHOO ANDAADAN WA-

ASARROO AN-NADAAMATA LAMMAA RA'AWU AL-'AZAABA WAJA'ALNAA AL-AGHLAALA FEE A'NAAQI

ALLAZEENA KAFAROO HAL YUJZAWNA ILLAA MAA KAANOO YA'MALOON

And those who were deemed weak shall say to those who were proud. Nay, (it was) planning by night and

day when you told us to disbelieve in Allah and to set up likes with Him. And they shall conceal regret

when they shall see the punishment; and We will put shackles on the necks of those who disbelieved; they

shall not be requited but what they did.

ل لئے مث یں اور اس کے  کار کر دا کا ان ھے کہ خ ت یتے  م د
ں حک می

ہ

م  ب ت ر ہے ج ری کا اث اری دن رات کی مکاّ مہ ہ ت ں گے کہ ی ی وں سے کہ ے لوگ ڑ ور لوگ ب کمز

اور 

ا ی یں گے ک ال د ھی ڈ ب


ں طوق  ار کرنے والوں کی گردن می ی ت ر اخ م کف
وں گے اور ہ ھی ہ ب


دہ  رمن ں ش ی دل می پنے دل ہ عد لوگ ا ے کے ب  کھن


ی

اب د یں اور عذ قرار د

ہیں۔ ہ کرتے رہے  و اعمال ی ائے گا ج ا ج ی دلہ د ئی ب ان کو اس کے علاوہ کو

وْنَ رُ فِ لْتُمْ بِهٖ كٰ سِ ا بِمَآ اُرْ
اِنَّ هَآ  فُوْ تْرَ  يْرٍ اِلَّا قَالَ مُ يَةٍ مِّن نَّذِ فِيْ قَرْ لْنَا  سَ اَرْ آ  مَ وَ

WAMAA ARSALNAA FEE QARYATIN MIN NAZEERIN ILLAA QAALA MUTRAFOOHAA INNAA BIMAA

URSILTUM BIHEE KAAFIROON

And We never sent a warner to a town but those who led lives in ease in it said: We are surely disbelievers in

what you are sent with.

ہیں۔ کار کرنے والے  ام کا ان غ ی ارے پ مہ م ت
ا کہ ہ ی ہ د ہ کہ ے لوگوں نے ی ڑ ے ب

ہ کہ اس ک ا مگر ی ج ھی ب


ں  ی ہ رانے والا ن ئی ڈ ں کو ستی می ب
م نے کسی 

اور ہ

يْنَ بِ
نُ بِمُعَذَّ ا نَحْ مَ ا وَّ دً اَوْلَا  وَالًا وَّ اَمْ ثَرُ  كْ اَ نُ  ا نَحْ وَقَالُوْ

WAQAALOO NAHNU AKTHARU AMWAALAN WA-AWLAADAN WAMAA NAHNU BIMU'AZZABEEN

And they say: We have more wealth and children, and we shall not be punished.

ں ہے۔ ی ہ ونے والا ن اب ہ ر عذ م پ
ہیں اور ہ تر  ہ م سے ب ار سے ت ب م اموال اور اولاد کے اعت

ا کہ ہ ی ہ د ھی کہ ب


ہ  اور ی
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لَمُوْنَ ثَرَ النَّاسِ لَا يَعْ كْ اَ نَّ  لٰكِ  رُ وَ يَقْدِ آءُ وَ قَ لِمَنْ يَّشَ رِّزْ طُ ال بِّيْ يَبْسُ  قُلْ اِنَّ رَ

QUL INNA RABBEE YABSUTU AR-RIZQA LIMAN YASHAA'U WAYAQDIRU WALAAKINNA AKTHARA

AN-NAASI LAA YA'LAMOON

Say: Surely my Lord amplifies the means of subsistence for whom He pleases and straitens (for whom He

pleases), but most men do not know.

ہیں۔ تے  ن ا ں ج ی ہ کن اکثر لوگ ن لی
ا ہے  ت ی کر د

تی  اد ی ا ز ا ہے کمی ی ت
اہ ں چ ق می س کے رز روردگار ج ے کہ میرا پ یجئ


ہ د پ کہ آ

عْفِ بِمَا آءُ الضِّ زَ مْ جَ لٰٓئِكَ لَهُ  ا فَاُو الِحً مِلَ صَ نَ وَعَ نْ اٰمَ فٰٓى اِلَّا مَ لْ نَا زُ نْدَ بُكُمْ عِ رِّ تِيْ تُقَ مْ بِالَّ كُ دُ اَوْلَا الُكُمْ وَلَآ  وَ اَمْ آ  مَ وَ

فٰتِ اٰمِنُوْنَ ا وَهُمْ فِي الْغُرُ لُوْ مِ عَ

WAMAA AMWAALUKUM WALAA AWLAADUKUM BILLATEE TUQARRIBUKUM 'INDANAA ZULFAA

ILLAA MAN AAMANA WA'AMILA SAALIHAN FA-OOLAA'IKA LAHUM JAZAA'U AD-DI'FI BIMAA

'AMILOO WAHUM FEE AL-GHURUFAATI AAMINOON

And not your wealth nor your children are the things which bring you near Us in station, but whoever

believes and does good, these it is for whom is a double reward for what they do, and they shall be secure in

the highest places.

کئے ک اعمال  ی نے ن
وں  ہ مان لائے اور ان و ای سکے علاوہ ان کے ج ا  ن یب ب  قر ں  ارگاہ می ماری ب ں ہ ی مہ ت

و  ں ہے ج ی ہ سا ن ئی ای ں کو ارے اموال اور اولاد می مہ اور ت

وں گے۔ ے ہ  ھ بیٹ

ھ  ں امن و امان کے سات ھروکوں می ائے گا اور وہ ج ا ج ی دلہ د ہرا ب لئے ان کے اعمال کا د و ان کے  ت

وْنَ رُ ضَ حْ ابِ مُ لٰٓئِكَ فِي الْعَذَ  يْنَ اُو زِ جِ عٰ يٰتِنَا مُ فِيْٓ اٰ عَوْنَ  يْنَ يَسْ وَالَّذِ

WALLAZEENA YAS'AWNA FEE AAYAATINAA MU'AAJIZEENA OOLAA'IKA FEE AL-

'AZAABI MUHDAROON

And (as for) those who strive in opposing Our communications, they shall be caused to be brought to

the chastisement.

ں گے۔ ی ائ یئے ج ک د ھون
ں ج اب می م کے عذ نّ

ہ ج



ہیں وہ  ں دوڑ دھوپ کر رہے  لہ می اب وں کے مق ی ان ش ماری ن و لوگ ہ اور ج
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يْنَ زِقِ يْرُ الرّٰ  هٗ وَهُوَ خَ لِفُ وَ يُخْ ءٍ فَهُ يْ اَنْفَقْتُم مِّنْ شَ آ  مَ رُ لَهٗ وَ يَقْدِ بَادِهٖ وَ آءُ مِنْ عِ قَ لِمَنْ يَّشَ رِّزْ طُ ال بِّيْ يَبْسُ  قُلْ اِنَّ رَ

QUL INNA RABBEE YABSUTU AR-RIZQA LIMAN YASHAA'U MIN 'IBAADIHEE WAYAQDIRU LAHOO

WAMAA ANFAQTUM MIN SHAY'IN FAHUWA YUKHLIFUHOO WAHUWA KHAYRU AR-RAAZIQEEN

Say: Surely my Lord amplifies the means of subsistence for whom He pleases of His servants and straitens

(them) for whom (He pleases), and whatever thing you spend, He exceeds it in reward, and He is the best

of Sustainers.

ھ اس و کچ ا ہے اور ج کرت
دا  ی گی پ ن ا ہے ت ت

اہ ں چ ق می س کے رز ا ہے اور ج کرت
دا  ی عت پ ا ہے وس ت

اہ ں چ ق می س کے رز ں ج دوں می ن نے ب
پ روردگار ا مارا پ ک ہ ےش ب

ینے والا ہے۔ ق د ن رز ی تر ہ ہرحال عطا کرے گا اور وہ ب  دلہ ب رچ کرو گے وہ اس کا ب ں خ کی راہ می

وْنَ بُدُ ا يَعْ مْ كَانُوْ كُ اِيَّا ءِ  لَآ هٰٓؤُ اَ ةِ  لٰٓئِكَ  لُ لِلْمَ ا ثُمَّ يَقُوْ يْعً مِ هُمْ جَ رُ شُ يَوْمَ يَحْ وَ

WAYAWMA YAHSHURUHUM JAMEE'AN THUMMA YAQOOLU LIL-MALAA'IKATI AHAA'ULAA'I

IYYAAKUM KAANOO YA'BUDOON

And on the day when He will gather them all together, then will He say to the angels: Did these

worship you?

۔ ھے ت ادت کرتے  ی عب اری ہ مہ ہ لوگ ت ا ی ہے گا کہ کی ک کہ سے  ھر ملائ مع کرے گا اور پ و ج دا سب ک س دن خ اور ج

مِنُوْنَ ؤْ م مُّ هُمْ بِهِ ثَرُ كْ اَ نَّ  وْنَ الْجِ بُدُ ا يَعْ  كَانُوْ
مْ بَلْ نِهِ وْ لِيُّنَا مِنْ دُ اَنْتَ وَ نَكَ  بْحٰ ا سُ قَالُوْ

QAALOO SUBHAANAKA ANTA WALIYYUNAA MIN DOONIHIM BAL KAANOO YA'BUDOONA AL-JINNA

AKTHARUHUM BIHIM MU'MINOON

They shall say: Glory be to Thee! Thou art our Guardian, not they; nay! they worshipped the jinn; most of

them were believers in them.

مان ر ای ی پ یت ان ہ  ھے اور ان کی اکثر ت ادت کرتے  ات کی عب نّ ہ ج ہیں اور ی ں  ی ہ ھ ن مارے کچ ہ ہ مارا ولی ہے ی از اور ہ ی ے ن ب
و پاک و  یں گے کہ ت و وہ عرض کر ت

ھی۔ ت


کھتی 

ر
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بُوْنَ ذِّ
ا تُكَ نْتُمْ بِهَ تِيْ كُ ابَ النَّارِ الَّ ا عَذَ ا ذُوْقُوْ لَمُوْ يْنَ ظَ لُ لِلَّذِ ا وَّنَقُوْ رًّ ا وَّلَا ضَ فْعً

مْ لِبَعْضٍ نَّ كُ فَالْيَوْمَ لَا يَمْلِكُ بَعْضُ

FAL-YAWMA LAA YAMLIKU BA'DUKUM LIBA'DIN NAF'AN WALAA DARRAN WANAQOOLU

LILLAZEENA ZALAMOO ZOOQOO 'AZAABA AN-NAARI ALLATEE KUNTUM BIHAA TUKAZZIBOON

So on that day one of you shall not control profit or harm for another, and We will say to those who were

unjust: Taste the chastisement of the fire which you called a lie.

ا ی یب ک  کذ س کی ت
کھو ج ہ چ اب کا مز م کے عذ نّ

ہ ج



ں گے کہ اس  ی لم کرنے والوں سے کہ
ظ
م 
و گا اور ہ ں ہ ی ہ صان کا مالک ن ق ع اور ن ف ئی کسی کے ن ج کو ھر آ پ

۔ ھے ت کرتے 

لَّآوَاِذ اِ َا ٓ الُوْا مَا هٰذ قَ وَ ُكُم ْ آؤ اٰبَ بُد ُ عْ كَانَ َي َا  مّ عَ مْ  ُدَّكُ يَّص اَنْ  ِيْد ُ ُر يّ ل ٌ
لَّا رَجُ اِ َا ٓ ُوْا مَا هٰذ ِنٰتٍ قَال َا بَّي تُن ْ اٰيٰ  يْهِم لٰى عَلَ  تُْت  َا

 مُّ رٌ سِحْ ا  َّ اِل ِن ْهٰذَآ  ْ ا ءَهُم جَآ ْحَقِّ لَمَّا  لِل  فَرُوْا  كَ ْن َ ذِي الَّ َقَال َ  مُّفْتَرًى وّ كٌ اِفْ بِيْنٌ

WA-IZAA TUTLAA 'ALAYHIM AAYAATUNAA BAYYINAATIN QAALOO MAA HAAZAA ILLAA RAJULUN

YUREEDU AN YASUDDAKUM 'AMMAA KAANA YA'BUDU AABAA'UKUM WAQAALOO MAA HAAZAA

ILLAA IFKUN MUFTARAN WAQAALA ALLAZEENA KAFAROO LIL-HAQQI LAMMAA JAA'AHUM IN

HAAZAA ILLAA SIHRUN MUBEEN

And when Our clear communications are recited to them, they say: This is naught but a man who desires to

turn you away from that which your fathers worshipped. And they say: This is naught but a lie that is

forged. And those who disbelieve say of the truth when it comes to them: This is only clear enchantment.

ن کی ں ان سب سے روک دے ج ی مہ ت
ا ہے کہ  ت

اہ ہ چ ص صرف ی خ ش


ہ  ہیں کہ ی ے   کہت
 و  تی ہے ت ا لاوت کی ج وں کی ت ت ی ن آ ماری روش منے ہ ب ان کے سا اور ج

ہ ہ ی ہیں ک ے   کہت
 ی  ہ ا ہے ی ت منے حق آ ھی ان کے سا ب


ب  و ج ر ت اّ ان ہے اور کف ئی داست

و ی ہ ڑ
ھ ک گ ہ صرف ای ھے اور ی ت ا کرتے  ش کی رست داد پ اء و اج ب ارے آ مہ ت

ادو ہے۔ وا ج ک کھلا ہ ای

يْرٍ يْهِمْ قَبْلَكَ مِن نَّذِ  اِلَ لْنَآ  سَ اَرْ آ  مَ ا وَ نَهَ وْ سُ رُ تُبٍ يَّدْ نٰهُم مِّنْ كُ تَيْ آ اٰ مَ وَ

WAMAA AATAYNAAHUM MIN KUTUBIN YADRUSOONAHAA WAMAA ARSALNAA ILAYHIM QABLAKA

MIN NAZEER

And We have not given them any books which they read, nor did We send to them before you a warner.

ا ہے۔ ج ھی ب


رانے والا  ئی ڈ ے کو  پہل پ سے  ہ ان کی طرف آ وں اور ن ھتے ہ ڑ ہ پ ں ی ی ہ ن ہیں ج ں عطا کی  ی ہ یں ن اب ی کت
س ں ای ی ہ م نے ان

اور ہ
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يْرِ  لِيْ فَكَيْفَ كَانَ نَكِ سُ ا رُ بُوْ
نٰهُمْ فَكَذَّ  تَيْ آ اٰ ارَ مَ ا مِعْشَ ا بَلَغُوْ مَ مْ وَ يْنَ مِنْ قَبْلِهِ بَ الَّذِ

ذَّ وَكَ

WAKAZZABA ALLAZEENA MIN QABLIHIM WAMAA BALAGHOO MI'SHAARA MAA AATAYNAAHUM

FAKAZZABOO RUSULEE FAKAYFA KAANA NAKEER

And those before them rejected (the truth), and these have not yet attained a tenth of what We gave them,

but they gave the lie to My apostles, then how was the manifestation of My disapproval?

ھا مگر ا ت ی م نے ان لوگوں کو عطا ک
ا ہ ن ت ں ہے ج ی ہ ھی ن ب


ہ  کہ ان کے پاس اس کا دسواں حصّ یب کی ہے حالان  کذ اءؑ کی ت ی ب ھی ان ب


وں نے  ے وال  پہل اور ان کے 

ھا۔ ک ت ان ھی ب
ا  ن اب کت مارا عذ کھا کہ ہ ی م نے د و ت یب کی ت  کذ ھی رسولوں کی ت ب


وں نے  ہ ان

يْرٌ لَّكُمْ نَّةٍ اِنْ هُوَ اِلَّا نَذِ بِكُم مِّنْ جِ احِ ا بِصَ وْا مَ رُ
ادٰى ثُمَّ تَتَفَكَّ فُرَ ثْنٰى وَ لِلهِ مَ وْا  مُ اَنْ تَقُوْ ةٍ  دَ مْ بِوَاحِ كُ ظُ اَعِ مَآ 

نَّ اِ قُلْ 

يْدٍ دِ ابٍ شَ يْ عَذَ يْنَ يَدَ بَ

QUL INNAMAA A'IZUKUM BIWAAHIDATIN AN TAQOOMOO LILLAAHI MATHNAA WAFURAADAA

THUMMA TATAFAKKAROO MAA BISAAHIBIKUM MIN JINNATIN IN HUWA ILLAA NAZEERUN

LAKUM BAYNA YADAY 'AZAABIN SHADEED

Say: I exhort you only to one thing, that rise up for Allah’s sake in twos and singly, then ponder: there is no

madness in your fellow-citizen; he is only a warner to you before a severe chastisement.

ں ھی می ت

ارے سا مہ ور کرو کہ ت ہ غ ھر ی ھو اور پ ک دو دو کر کے اٹ ک ای لئے ای وں کہ اللہ کے  ا ہ کرت

حت  ی
ص ن



ات کی  ں صرف اس ب ی مہ ت
ں  ے کہ می یجئ


ہ د پ کہ مبر آ غ ی

پ



رانے والا ہے۔ ارا ڈ مہ ے ت  پہل نے سے  ش آ ی اب کے پ د عذ ی د نے والے ش ں ہے، وہ صرف آ ی ہ ون ن ن کسی طرح کا ج

يْدٌ هِ ءٍ شَ يْ لِّ شَ رِيَ اِلَّا عَلَى اللهِ وَهُوَ عَلٰى كُ اَجْ وَ لَكُمْ اِنْ  رٍ فَهُ اَجْ مِّنْ  اَلْتُكُم  ا سَ قُلْ مَ

QUL MAA SA'ALTUKUM MIN AJRIN FAHUWA LAKUM IN AJRIYA ILLAA 'ALAA ALLAAHI WAHUWA

'ALAA KULLI SHAY'IN SHAHEED

Say: Whatever reward I have asked of you, that is only for yourselves; my reward is only with Allah, and He

is a witness of all things.

ے کا گواہ ہے۔ ہر ش مہ ہے اور وہ  روردگار کے ذ و پ ر ت ی اج ق ی حق
لئے ہے میرا  ی  ارے ہ مہ ھی ت ب


وں وہ  ہا ہ گ ر ر مان و اج ں ج ے کہ می یجئ


ہ د کہ
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مُ الْغُيُوْبِ قِّ عَلَّا  فُ بِالْحَ بِّيْ يَقْذِ  قُلْ اِنَّ رَ

QUL INNA RABBEE YAQZIFU BIL-HAQQI 'ALLAAMU AL-GHUYOOB

Say: Surely my Lord utters the truth, the great Knower of the unseen.

نے والا ہے۔ ن ا ب کا ج ی ر غ راب ا ہے اور وہ ب ت
ا رہ الت ں ڈ ی

ر دل م راب و ب روردگار حق ک ے کہ میرا پ یجئ

ہ د کہ

يْدُ ا يُعِ مَ ئُ الْبَاطِلُ وَ ا يُبْدِ مَ  وَ
قُّ قُلْ جَآءَ الْحَ

QUL JAA'A AL-HAQQU WAMAA YUBDI'U AL-BAATILU WAMAA YU'EED

Say: The truth has come, and the falsehood shall vanish and shall not come back.

ا ہے۔ ا سکت لٹ ارہ پ ہ دوب ا ہے اور ن اد کر سکت ج ھ ای ہ کچ اطل ن ا ہے اور ب ی گ ے کہ حق آ یجئ

ہ د پ کہ آ

يْبٌ مِيْعٌ قَرِ نَّهٗ سَ اِ بِّيْٓ   لَيَّ رَ يْٓ اِ حِ
يْتُ فَبِمَا يُوْ يْ وَاِنِ اهْتَدَ لُّ عَلٰى نَفْسِ اَضِ مَآ 

نَّ لَلْتُ فَاِ قُلْ اِنْ ضَ

QUL IN DALALTU FA-INNAMAA ADILLU 'ALAA NAFSEE WA-INI IHTADAYTU FABIMAA YOOHEE

ILAYYA RABBEE INNAHOO SAMEE'UN QAREEB

Say: If I err, I err only against my own soul, and if I follow a right direction, it is because of what my Lord

reveals to me; surely He is Hearing, Nigh.

ے والا اور ن سن
و گا وہ سب کی  ہ ہ ج ی ت ہ میرے رب کی وحی کا ن و ی وں گا ت یت حاصل کر ل ہدا گر 

و گا اور ا ر ہ ی اوپ ر میرے ہ و اس کا اث وں گا ت ں گمراہ ہ ے کہ می یجئ

ہ د کہ

ر ہے۔ یب ت  قر سب سے 

يْبٍ كَانٍ قَرِ وْا مِن مَّ ذُ ا فَلَا فَوْتَ وَاُخِ وْ اِذْ فَزِعُ لَوْ تَرٰٓى  وَ

WALAW TARAA IZ FAZI'OO FALAA FAWTA WA-UKHIZOO MIN MAKAANIN QAREEB

And could you see when they shall become terrified, but (then) there shall be no escape and they shall be

seized upon from a near place

ں گے۔ ی ائ لئے ج کڑ ے پ
یب س  قر ت  ہ ں گے اور ب ہ سکی چ ن ب


وں گے اور  وئے ہ ہ گھبرائے ہ ے کہ ی  کھت


ی

پ د اور کاش آ
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يْدٍ كَانٍۢ بَعِ نَاوُشُ مِن مَّ
مُ التَّ  لَهُ

اَنّٰى نَّا بِهٖ وَ ا اٰمَ وَقَالُوْٓ

WAQAALOO AAMANNAA BIHEE WA-ANNAA LAHUMU AT-TANAAWUSHU MIN MAKAANIN BA'EED

And they shall say: We believe in it. And how shall the attaining (of faith) be possible to them from a

distant place?

ممکن ہے۔


اں  ک دسترس کہ مان ت ے ای
گہ س نی دور دراز ج کہ ات ئے حالان مان لے آ م ای

ں گے کہ ہ ی اور وہ کہ

يْدٍ كَانٍۢ بَعِ فُوْنَ بِالْغَيْبِ مِن مَّ يَقْذِ ا بِهٖ مِنْ قَبْلُ وَ وْ فَرُ وَقَدْ كَ

WAQAD KAFAROO BIHEE MIN QABLU WAYAQZIFOONA BIL-GHAYBI MIN MAKAANIN BA'EED

And they disbelieved in it before, and they utter conjectures with regard to the unseen from a distant place.

ہیں۔ لاتے رہے  ک چ ت دور ت ہ ب
ں  ی ات ب ب ی غ ہیں اور از چکے  کار کر  ے ان  پہل ہ  اور ی

يْبٍ رِ كٍّ مُّ فِيْ شَ ا  مْ كَانُوْ نَّهُ اِ مِّنْ قَبْلُ  م  هِ يَاعِ لَ بِاَشْ مَا فُعِ وْنَ كَ تَهُ ا يَشْ يْنَ مَ بَ نَهُمْ وَ  يْلَ بَيْ وَحِ

WAHEELA BAYNAHUM WABAYNA MAA YASHTAHOONA KAMAA FU'ILA BI-ASHYAA'IHIM MIN QABLU

INNAHUM KAANOO FEE SHAKKIN MUREEB

And a barrier shall be placed between them and that which they desire, as was done with the likes of them

before: surely they are in a disquieting doubt.

ھا ا ت ا گی ھ کی ے والوں کے سات  پہل س طرح ان کے  ہیں ج گئے  یئے  ل کر د ردے حائ ہیں پ ے  کھت

ش ر
ہ
وا ہ خ ن کی ی ان ج وں کے درمی یز و ان کے اور ان چ اور اب ت

۔ ھے ت وئے  ے ہ ڑ ں پ ک می ن کرنے والے ش ی ے چ ے ب ڑ ھی ب ب


کہ وہ لوگ 

35| Faatir

یْمِ حِ مٰنِ الرَّ حْ مِ اللہِ الرَّ بِسْ

BISMI ALLAAHI AR-RAHMAANI AR-RAHEEM

In the Name of Allah, the most Gracious, the most Merciful.

یت رحم کرنے والا ہے۔ ا ہ ان ن ہرب ا م ڑ و ب وں( ج ا ہ کرت
روع  ام سے )ش ے ن

اللہ ک
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آءُ ا يَشَ لْقِ مَ يْدُ فِي الْخَ بٰعَ يَزِ ثْنٰى وَثُلٰثَ وَرُ ةٍ مَّ نِحَ اَجْ لِيْٓ  لًا اُو سُ ةِ رُ لٰٓئِكَ  لْاَرْضِ جَاعِلِ الْمَ تِ وَا مٰوٰ رِ السَّ لِلهِ فَاطِ مْدُ  اَلْحَ

يْرٌ ءٍ قَدِ يْ لِّ شَ اِنَّ اللهَ عَلٰى كُ

AL-HAMDU LILLAAHI FAATIRI AS-SAMAAWAATI WAL-ARDI JAA'ILI AL-MALAA'IKATI RUSULAN

OOLEE AJNIHATIN MATHNAA WATHULAATHA WARUBAA'A YAZEEDU FEE AL-KHALQI MAA

YASHAA'U INNA ALLAAHA 'ALAA KULLI SHAY'IN QADEER

All praise is due to Allah, the Originator of the heavens and the earth, the Maker of the angels, messengers

flying on wings, two, and three, and four; He increases in creation what He pleases; surely Allah has power

over all things.

ہیں ار  ار چ ن اور چ ی ن ت ی ر دو دو ت ن کے پ کہ ج انے والا ہے وہ ملائ ن امبر ب غ ی ا پ ن کہ کو اپ دا کرنے والا اور ملائ ی ن کا پ می سمان و ز و آ ہیں ج لئے  دا کے  ں اس خ ی ف ی عر مام ت ت

ے والا ہے۔ کھن

درت ر ر ق ے پ ہر ش ک وہ  ےش ہ ب ا ہے ک ت ی کر د

ہ  اف ا ہے اض ت
اہ در چ س ق ں ج ت می لق اور وہ خ

يْمُ كِ يْزُ الْحَ زِ هٖ وَهُوَ الْعَ نْۢ بَعْدِ لَ لَهٗ مِ سِ رْ كْ فَلَا مُ ا يُمْسِ مَ ا وَ كَ لَهَ مْسِ مَةٍ فَلَا مُ حْ ا يَفْتَحِ اللهُ لِلنَّاسِ مِن رَّ مَ

MAA YAFTAHI ALLAAHU LIN-NAASI MIN RAHMATIN FALAA MUMSIKA LAHAA WAMAA YUMSIK

FALAA MURSILA LAHOO MIN BA'DIHEE WAHUWA AL-'AZEEZU AL-HAKEEM

Whatever Allah grants to men of (His) mercy, there is none to withhold it, and what He withholds there is

none to send it forth after that, and He is the Mighty, the Wise.

ر ے پ ہر ش ں ہے وہ  ی ہ ے والا ن  یجن

ھ
 ب



ئی  س کو روک دے اس کا کو ں ہے اور ج ی ہ کنے والا ن ئی رو ہ کھول دے اس کا کو حمت کا درواز
و ر لئے ج وں کے  سان اللہ ان

مت ہے۔
الب اور صاحبِ حک غ
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 هُوَ
لٰهَ اِلَّا اِ لْاَرْضِ لَآ  مَآءِ وَا مِّنَ السَّ قُكُم  زُ يْرُ اللهِ يَرْ الِقٍ غَ مَتَ اللهِ عَلَيْكُمْ هَلْ مِنْ خَ ا نِعْ وْ رُ كُ ا النَّاسُ اذْ يٰٓاَيُّهَ

وْنَ
فَكُ فَاَنّٰى تُؤْ

YAA AYYUHAA AN-NAASU UZKUROO NI'MATA ALLAAHI 'ALAYKUM HAL MIN KHAALIQIN

GHAYRU ALLAAHI YARZUQUKUM MINA AS-SAMAA'I WAL-ARDI LAA ILAAHA ILLAA HUWA FA-

ANNAA TU'FAKOON

O men! call to mind the favor of Allah on you; is there any creator besides Allah who gives you sustenance

from the heaven and the earth? There is no god but He; whence are you then turned away?

ں ی ہ دا ن ئی خ ا ہے اس کے علاوہ کو ت ی ی د ن سے روز می سمان اور ز ں آ ی مہ ت
ی  الق ہے وہ ئی خ و ھی ک ب


ا اس کے علاوہ  اد کرو کی مت کو ی

ع ر اللہ کی ن پنے اوپ و! ا سان ان

و۔ ا رہے ہ چلے ج ے   بہک م کس طرف  و ت ہے ت

وْرُ لْاُمُ جَعُ ا مِّنْ قَبْلِكَ وَاِلَى اللهِ تُرْ لٌ  سُ بَتْ رُ ذِّ  بُوْكَ فَقَدْ كُ ذِّ
وَاِنْ يُّكَ

WA-IN YUKAZZIBOOKA FAQAD KUZZIBAT RUSULUN MIN QABLIKA WA-ILAA ALLAAHI TURJA'U

AL-UMOOR

And if they call you a liar, truly apostles before you were called liars, and to Allah are all affairs returned.

ی کی طرف ہے۔ دا ہ ت خ گش از مام امور کی ب کا ہے اور ت ا چ ا ج لای ھٹ
و ج وں ک ت سے رسول ہ ے ب  پہل پ سے  و آ ہیں ت لاتے  ھٹ

پ کو ج ہ لوگ آ اور اگر ی

وْرُ نَّكُمْ بِاللهِ الْغَرُ رَّ نْيَا وَلَا يَغُ يٰوةُ الدُّ نَّكُمُ الْحَ رَّ ا النَّاسُ اِنَّ وَعْدَ اللهِ حَقٌّ فَلَا تَغُ يٰٓاَيُّهَ

YAA AYYUHAA AN-NAASU INNA WA'DA ALLAAHI HAQQUN FALAA TAGHURRANNAKUMU AL-

HAYAATU AD-DUNYAA WALAA YAGHURRANNAKUM BILLAAHI AL-GHAROOR

O men! surely the promise of Allah is true, therefore let not the life of this world deceive you, and let not

the arch-deceiver deceive you respecting Allah.

ہ دے دے۔ ں دھوکہ ن ی مہ ت
ینے والا  ال دے اور دھوکہ د ہ ڈ ں ن م کو دھوکہ می ا ت ی نی دن

دگا ن ا ز ذ ا ہے لہٰ دہ سچ و! اللہ کا وع سان ان
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يْرِ  عِ بِ السَّ حٰ اَصْ ا مِنْ  نُوْ وْ
بَهٗ لِيَكُ زْ ا حِ وْ عُ مَا يَدْ

اِنَّ وًّا  وْهُ عَدُ ذُ وٌّ فَاتَّخِ نَ لَكُمْ عَدُ يْطٰ اِنَّ الشَّ

INNA ASH-SHAYTAANA LAKUM 'ADUWWUN FATTAKHIZOOHU 'ADUWWAN INNAMAA YAD'OO

HIZBAHOO LIYAKOONOO MIN ASHAABI AS-SA'EER

Surely the Shaitan is your enemy, so take him for an enemy; he only invites his party that they may be

inmates of the burning fire.

ں۔ ی ائ و ج امل ہ ں ش وں می می ن
ہ ج



ا ہے کہ سب  ت ی رف دعوت د ات کی ط و صرف اس ب پنے گروہ ک ھو وہ ا ج
م
س


من  و اسے دش من ہے ت ارا دش مہ طان ت ی ک ش ےش ب

يْرٌ بِ رٌ كَ اَجْ ةٌ وَّ رَ غْفِ م مَّ تِ لَهُ لِحٰ لُوا الصّٰ مِ ا وَعَ نُوْ يْنَ اٰمَ يْدٌ وَّالَّذِ دِ ابٌ شَ مْ عَذَ ا لَهُ وْ فَرُ يْنَ كَ اَلَّذِ

ALLAZEENA KAFAROO LAHUM 'AZAABUN SHADEEDUN WALLAZEENA AAMANOO WA'AMILOO AS-

SAALIHAATI LAHUM MAGHFIRATUN WA-AJRUN KABEER

(As for) those who disbelieve, they shall have a severe punishment, and (as for) those who believe and do

good, they shall have forgiveness and a great reward.

ا ڑ ت ب ہ رت اور ب ف لئے مغ کئے ان کے  ک اعمال  ی نے ن
وں  ہ مان لائے اور ان و لوگ ای اب ہے اور ج ت عذ سخ

لئے  ا ان کے  ار کی ی ت ر اخ ن لوگوں نے کف ج

ر ہے۔ اج

يْهِمْ  كَ عَلَ هَبْ نَفْسُ آءُ فَلَا تَذْ نْ يَّشَ يْ مَ دِ يَهْ آءُ وَ نْ يَّشَ لُّ مَ نًا فَاِنَّ اللهَ يُضِ اٰهُ حَسَ مَلِهٖ فَرَ ءُ عَ وْٓ يِّنَ لَهٗ سُ اَفَمَنْ زُ

وْنَ نَعُ مٌۢ بِمَا يَصْ تٍ اِنَّ اللهَ عَلِيْ رٰ حَسَ

AFAMAN ZUYYINA LAHOO SOO'U 'AMALIHEE FARA'AAHU HASANAN FA-INNA ALLAAHA YUDILLU

MAN YASHAA'U WAYAHDEE MAN YASHAA'U FALAA TAZHAB NAFSUKA 'ALAYHIM HASARAATIN

INNA ALLAAHA 'ALEEMUN BIMAA YASNA'OON

What! is he whose evil deed is made fairseeming to him so much so that he considers it good? Now surely

Allah makes err whom He pleases and guides aright whom He pleases, so let not your soul waste away in

grief for them; surely Allah is Cognizant of what they do;

ی ا ہے گمراہ ت
اہ س کو چ ا ہے، اللہ ج و سکت ر ہ راب گا کسی مومن کے ب ے ل  جھن


م

س


ھا  ا کہ وہ اسے اچ ی ا گ ی ہ کر د راست رے اعمال کو اس طرح آ س کے ب ص ج خ ش


ا وہ  و کی ت

وب ار سے خ یں اللہ ان کے کاروب ہ دے د ان ن نی ج ے اپ  یچھ

پ

ر ان کے  ا پ ن کی ب

سوس  پ اف و آ ا ہے ت ت ی یت دے د ہدا ہے 
ا  ت

اہ س کو چ ا ہے اور ج ت ی ھوڑ د
ں چ می

بر ہے۔ اخ ب
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وْرُ لِكَ النُّشُ ذٰ ا كَ تِهَ وْ لْاَرْضَ بَعْدَ مَ يَيْنَا بِهِ ا حْ
تٍ فَاَ يِّ قْنٰهُ اِلٰى بَلَدٍ مَّ ابًا فَسُ حَ يْرُ سَ يٰحَ فَتُثِ رِّ لَ ال سَ اَرْ يْٓ  وَاللهُ الَّذِ

WALLAAHU ALLAZEE ARSALA AR-RIYAAHA FATUTHEERU SAHAABAN FASUQNAAHU ILAA BALADIN

MAYYITIN FA-AHYAYNAA BIHI AL-ARDA BA'DA MAWTIHAA KAZAALIKA AN-NUSHOOR

And Allah is He Who sends the winds so they raise a cloud, then We drive it on to a dead country, and

therewith We give life to the earth after its death; even so is the quickening.

عد اسے انے کے ب و ج ن کے مردہ ہ می ہیں اور ز اتے  ک لے ج ہر ت  ں مردہ ش ی ہ م ان
ھر ہ ہیں اور پ تی  ر کر ش ت و من وں ک ادل و وہ ب ا ت ج ھی ب


ں کو  واؤ

س نے ہ ی وہ ہے ج اللہ ہ

ں گے۔ ی ائ ھائے ج ارہ اٹ ہیں اور اسی طرح مردے دوب یتے  دہ کر د ن ز

وْنَ رُ يْنَ يَمْكُ هٗ وَالَّذِ فَعُ الِحُ يَرْ بُ وَالْعَمَلُ الصَّ يِّ عَدُ الْكَلِمُ الطَّ اِلَيْهِ يَصْ ا  يْعً مِ ةُ جَ زَّ ةَ فَلِلّٰهِ الْعِ زَّ يْدُ الْعِ نْ كَانَ يُرِ مَ

لٰٓئِكَ هُوَ يَبُوْرُ  رُ اُو كْ مَ يْدٌ وَّ دِ ابٌ شَ مْ عَذَ اٰتِ لَهُ يِّ السَّ

MAN KAANA YUREEDU AL-'IZZATA FALILLAAHI AL-'IZZATU JAMEE'AN ILAYHI YAS'ADU AL-KALIMU

AT-TAYYIBU WAL-'AMALU AS-SAALIHU YARFA'UHOO WALLAZEENA YAMKUROONA AS-SAYYI'AATI

LAHUM 'AZAABUN SHADEEDUN WAMAKRU OOLAA'IKA HUWA YABOOR

Whoever desires honor, then to Allah belongs the honor wholly. To Him do ascend the good words; and the

good deeds, lift them up, and (as for) those who plan evil deeds, they shall have a severe chastisement; and

(as for) their plan, it shall perish.

ں ی ہ لح ان

ہیں اور عمل صا وتے  د ہ لن کلمات اسی کی طرف ب

ہ  ز اکی ہے۔ پ
لئے  روردگار کے  ت سب پ ہ عزّ ھ لے ک سمج


ت کا طلب گار ہے وہ  ی عزّ

ھ ب


ص  خ ش


و  ج

ونے والا ہے۔ اہ ہ ب ہلاک اور ت ہرحال   اب ہے اور ان کا مکر ب د عذ ی د لئے ش ہیں ان کے  یں کرتے  یر ب د کی ت
وں  ی رائ و لوگ ب ا ہے اور ج کرت

د  لن ب
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مَّرُ مِن ا يُعَ مَ لْمِهٖ وَ عُ اِلَّا بِعِ نْثٰى وَلَا تَضَ اُ مِلُ مِنْ  ا تَحْ مَ ا وَّ وَاجً اَزْ عَلَكُمْ  فَةٍ ثُمَّ جَ ابٍ ثُمَّ مِن نُّطْ مِّنْ تُرَ لَقَكُم  وَاللهُ خَ

يْرٌ  لِكَ عَلَى اللهِ يَسِ تٰبٍ اِنَّ ذٰ فِيْ كِ مُرِهٖٓ اِلَّا  مَّرٍ وَّلَا يُنْقَصُ مِنْ عُ عَ مُّ

WALLAAHU KHALAQAKUM MIN TURAABIN THUMMA MIN NUTFATIN THUMMA JA'ALAKUM

AZWAAJAN WAMAA TAHMILU MIN UNTHAA WALAA TADA'U ILLAA BI'ILMIHEE WAMAA

YU'AMMARU MIN MU'AMMARIN WALAA YUNQASU MIN 'UMURIHEE ILLAA FEE KITAABIN INNA

ZAALIKA 'ALAA ALLAAHI YASEER

And Allah created you of dust, then of the life-germ, then He made you pairs; and no female bears, nor does

she bring forth, except with His knowledge; and no one whose life is lengthened has his life lengthened,

nor is aught diminished of one’s life, but it is all in a book; surely this is easy to Allah.

تی ہے سب اس کے دا کر ی ا پ تی ہے ی ھا ں اٹ کم می پنے ش ھ عورت ا و کچ ا اور ج ی قرار د ا  وڑ ں ج ی مہ ت
ھر  ا پ ای ن ے ب

ہ س طف ھر ن ا پ دا کی ی اک سے پ م کو خ ی نے ت اور اللہ ہ

ہ سب کام لئے ی کور ہے اور اللہ کے  ں مذ ی می ہ ابِ الٰ ہ سب کت تی ہے ی ا ں کمی کی ج ا عمر می تی ہے ی ا و عمر دی ج و ج ھی طویل العمر ک ب


ا ہے اور کسی  وت
علم سے ہ

سان ہے۔ ت آ ہ ب

وْنَ رِجُ تَخْ يًّا وَّتَسْ رِ مًا طَ كُلُوْنَ لَحْ
لٍّ تَاْ مِنْ كُ ا مِلْحٌ اُجَاجٌ وَ ذَ بُهٗ وَهٰ ا رَ آئِغٌ شَ اتٌ سَ بٌ فُرَ ا عَذْ ذَ نِ هٰ رٰ تَوِي الْبَحْ ا يَسْ مَ وَ

وْنَ رُ كُ لَّكُمْ تَشْ لَعَ لِهٖ وَ ا مِنْ فَضْ رَ لِتَبْتَغُوْ وَاخِ لْكَ فِيْهِ مَ ا وَتَرَى الْفُ نَهَ وْ لْيَةً تَلْبَسُ حِ

WAMAA YASTAWEE AL-BAHRAANI HAAZAA 'AZBUN FURAATUN SAA'IGHUN SHARAABUHOO

WAHAAZAA MILHUN UJAAJUN WAMIN KULLIN TA'KULOONA LAHMAN TARIYYAN

WATASTAKHRIJOONA HILYATAN TAL-BASOONAHAA WATARAA AL-FULKA FEEHI MAWAAKHIRA

LITABTAGHOO MIN FADLIHEE WALA'ALLAKUM TASHKUROON

And the two seas are not alike: the one sweet, that subdues thirst by its excessive sweetness, pleasant to

drink; and the other salt, that burns by its saltness; yet from each of them you eat fresh flesh and bring

forth ornaments which you wear; and you see the ships cleave through it that you may seek of His bounty

and that you may be grateful.

یسے
 و اور ا ت کھاتے ہ ہ گوش از ے ت

وں س م دون وا ہے اور ت کڑ
ک کا کھارا اور  گوار ہے اور ای وش ھا اور خ ٹ نی می ا ک کا پ ے ای سکت

و  ں ہ ی ہ ے ن یس
ک ج در ای سمن

اور دو 

لاش کر سکو اور دا ت ل خ ض م ف اکہ ت یں ت
ہ تی  ا لی ج تی چ یر ہ چ ن در کا سی سمن

و کہ  ے ہ  کھت

ی

وں کو د ی ت م کش ہیں اور ت تے  ے کے کام آ   ن پہن

ارے  مہ و ت و ج مد کرتے ہ رآ ورات ب ی ز

ن سکو۔ ھی ب ب


ار  گز
کر  د اسی طرح ش ای ش
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بُّكُمْ لَهُ مُ اللهُ رَ لِكُ مًّى ذٰ سَ لِاَجَلٍ مُّ رِيْ   يَّجْ
مْسَ وَالْقَمَرَ كُلٌّ

رَ الشَّ
خَّ يْلِ وَسَ

ارَ فِي الَّ لِجُ النَّهَ
يُوْ ارِ وَ يْلَ فِي النَّهَ

لِجُ الَّ
يُوْ

يْرٍ مِ وْنَ مِنْ قِطْ ا يَمْلِكُ نِهٖ مَ وْ وْنَ مِنْ دُ عُ يْنَ تَدْ الْمُلْكُ وَالَّذِ

YOOLIJU ALLAYLA FEE AN-NAHAARI WAYOOLIJU AN-NAHAARA FEE ALLAYLI WASAKHKHARA

ASH-SHAMSA WAL-QAMARA KULLUN YAJREE LI-AJALIN MUSAMMAN ZAALIKUMU ALLAAHU

RABBUKUM LAHU AL-MULKU WALLAZEENA TAD'OONA MIN DOONIHEE MAA YAMLIKOONA

MIN QITMEER

He causes the night to enter in upon the day, and He causes the day to enter in upon the night, and He has

made subservient (to you) the sun and the moon; each one follows its course to an appointed time; this is

Allah, your Lord, His is the kingdom; and those whom you call upon besides Him do not control a straw.

ہیں ق سیر کر رہے  ررہ وقت کے مطاب پنے مق ا ہے اور سب ا ی ا د ن ع ب
اب د کو ت ان ں اس نے سورج اور چ و رات می ا ہے اور دن ک کرت

ل  ں داخ دا رات کو دن می وہ خ

ار کے ی ت ھی اخ ب


ر  راب ے کے ب  چھلک


ھلی کے  گٹ


رمہ کی  و وہ خ یتے ہ واز د ں آ ی ہ ن
 م ج ں سارا ملک ہے اور اس کے علاوہ ت ار می ی ت روردگار ہے اسی کے اخ ارا پ مہ ی ت وہ

ہیں۔ ں  ی ہ مالک ن

مْ وَلَا يُنَبِّئُكَ كُ كِ رْ وْنَ بِشِ رُ يٰمَةِ يَكْفُ يَوْمَ الْقِ ا لَكُمْ وَ ابُوْ تَجَ ا اسْ ا مَ وْ عُ مِ لَوْ سَ مْ وَ كُ عَآءَ ا دُ وْ مَعُ وْهُمْ لَا يَسْ عُ اِنْ تَدْ

يْرٍ بِ مِثْلُ خَ

IN TAD'OOHUM LAA YASMA'OO DU'AA'AKUM WALAW SAMI'OO MAA ISTAJAABOO LAKUM

WAYAWMA AL-QIYAAMATI YAKFUROONA BISHIRKIKUM WALAA YUNABBI'UKA MITHLU KHABEER

If you call on them they shall not hear your call, and even if they could hear they shall not answer you; and

on the resurrection day they will deny your associating them (with Allah); and none can inform you like

the One Who is Aware.

کار کر ی کا ان رکت ہ اری ش مہ و ت امت کے دن ت ی ں گے اور ق ہ دے سکی واب ن ں ج ی مہ ت
و  ں گے ت ن لی ں گے اور سُ ن سکی ہ سُ واز کو ن اری آ مہ و ت کارو گے ت ں پ ی ہ م ان ت

ا۔ ں کر سکت ی ہ ئی دوسرا ن و ستی کی طرح ک
ہ

بر  اخ ک ب وں کی اطلاع ای ات یں گے اور ان کی ب د

3/4 Juz (Sipara)
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يْدُ مِ نِيُّ الْحَ آءُ اِلَى اللهِ وَاللهُ هُوَ الْغَ قَرَ اَنْتُمُ الْفُ ا النَّاسُ  يٰٓاَيُّهَ

YAA AYYUHAA AN-NAASU ANTUMU AL-FUQARAA'U ILAA ALLAAHI WALLAAHU HUWA AL-

GHANIYYU AL-HAMEED

O men! you are they who stand in need of Allah, and Allah is He Who is the Self-sufficient, the Praised One.

ا ہے۔ ن ابل حمد و ث و اور اللہ صاحبِ دولت اور ق یر ہ ق ارگاہ کے ف م سب اللہ کی ب و ت سان ان

يْدٍ لْقٍ جَدِ يَاْتِ بِخَ هِبْكُمْ وَ اْ يُذْ اِنْ يَّشَ

IN YASHAA YUZHIBKUM WAYA'TI BIKHALQIN JADEED

If He please, He will take you off and bring a new generation.

ئے۔ ات لے آ لوق مخ


دلے دوسری  ارے ب مہ ائے اور ت ھا لے ج م سب کو اٹ و ت اہے ت وہ چ

يْزٍ زِ لِكَ عَلَى اللهِ بِعَ ا ذٰ مَ وَ

WAMAA ZAALIKA 'ALAA ALLAAHI BI'AZEEZ

And this is not hard to Allah.

ں ہے۔ ی ہ کل کام ن ئی مش ہ کو لئے ی اور اللہ کے 
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يْنَ رُ الَّذِ مَا تُنْذِ
نَّ اِ بٰى  لَوْ كَانَ ذَا قُرْ ءٌ وَّ يْ مَلْ مِنْهُ شَ ا لَا يُحْ مْلِهَ ثْقَلَةٌ اِلٰى حِ عُ مُ ى وَاِنْ تَدْ رٰ رَ اُخْ وِّزْ ةٌ  وَلَا تَزِرُ وَازِرَ

يْرُ  هٖ وَاِلَى اللهِ الْمَصِ كّٰى لِنَفْسِ مَا يَتَزَ
نَّ كّٰى فَاِ نْ تَزَ مَ لٰوةَ وَ وا الصَّ اَقَامُ  مْ بِالْغَيْبِ وَ بَّهُ وْنَ رَ يَخْشَ

WALAA TAZIRU WAAZIRATUN WIZRA UKHRAA WA-IN TAD'U MUTHQALATUN ILAA HIMLIHAA LAA

YUHMAL MINHU SHAY'UN WALAW KAANA ZAA QURBAA INNAMAA TUNZIRU ALLAZEENA

YAKHSHAWNA RABBAHUM BIL-GHAYBI WA-AQAAMOO AS-SALAATA WAMAN TAZAKKAA FA-

INNAMAA YATAZAKKAA LINAFSIHEE WA-ILAA ALLAAHI AL-MASEER

And a burdened soul cannot bear the burden of another and if one weighed down by burden should cry for

(another to carry) its burden, not aught of it shall be carried, even though he be near of kin. You warn only

those who fear their Lord in secret and keep up prayer; and whoever purifies himself, he purifies himself

only for (the good of) his own soul; and to Allah is the eventual coming.

سکے ا  ا ج ھای ہ اٹ ھی ن ب


ھ  ں سے کچ و اس می ائے گا ت ھی ج ب


ا  لای لئے ب ھانے کے  و اٹ ھائے گا اور اگر کسی ک ں اٹ ی ہ ھ ن وج وں کا ب اہ ن ے گ
ص کسی دوسرے ک خ ش


ئی  اور کو

ھی ب


و  ہیں اور ج م کرنے والے  ائ ماز ق ہیں اور ن رنے والے  دا سے ڈ ب خ ی غ و از ہیں ج ے  سکت
را  و ڈ وں ک پ صرف ان لوگ و آ ہ ہ وں ن ی کی دار ہ ت قراب

اہے وہ  گا چ

ی کی طرف ہے۔ دا ہ ت خ گش از لئے کرے گا اور سب کی ب دہ کے  ائ پنے ف ار کرے گا وہ ا ی ت گی اخ ز اکی پ

يْرُ  لْاَعْمٰى وَالْبَصِ تَوِي ا ا يَسْ مَ وَ

WAMAA YASTAWEE AL-A'MAA WAL-BASEER

And the blind and the seeing are not alike

۔ ے سکت
و  ں ہ ی ہ ر ن راب ا ب ن ی دھے اور ب اور ان

وْرُ
لُمٰتُ وَلَا النُّ وَلَا الظُّ

WALAA AZ-ZULUMAATU WALAA AN-NOOR

Nor the darkness and the light

۔ ے سکت
و  ں ہ ی ہ ر ن راب وں ب ور دون اں اور ن کی ی ار اور ت
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وْرُ رُ  وَلَا الْحَ
لُّ وَلَا الظِّ

WALAA AZ-ZILLU WALAA AL-HAROOR

Nor the shade and the heat

۔ ے سکت
و  ں ہ ی ہ ر ن راب وں ب ہ اور دھوپ دون اور سای

نْ فِي الْقُبُوْرِ مِعٍ مَّ اَنْتَ بِمُسْ آ  مَ آءُ وَ نْ يَّشَ مِعُ مَ وَاتُ اِنَّ اللهَ يُسْ لْاَمْ يَآءُ وَلَا ا لْاَحْ تَوِي ا ا يَسْ مَ وَ

WAMAA YASTAWEE AL-AHYAA'U WALAA AL-AMWAATU INNA ALLAAHA YUSMI'U MAN YASHAA'U

WAMAA ANTA BIMUSMI'IN MAN FEE AL-QUBOOR

Neither are the living and the dead alike. Surely Allah makes whom He pleases hear, and you cannot make

those hear who are in the graves.

ہیں۔ ے والے  ہن در ر ے ان
بروں ک و ق ے ج سکت

ا  ن ں سُ ی ہ ں ن ی ہ پ ان ا ہے اور آ ت ی ا د ن ات سُ نی ب پ
ا ہے ا ت

اہ و چ س ک ے اللہ ج سکت
و  ں ہ ی ہ ر ن راب دہ اور مردے ب ن اور ز

يْرٌ اَنْتَ اِلَّا نَذِ اِنْ 

IN ANTA ILLAA NAZEER

You are naught but a warner.

ہیں۔ رانے والے  و صرف ڈ پ ت آ

يْرٌ ا نَذِ لَا فِيْهَ ةٍ اِلَّا خَ مِّنْ اُمَّ ا وَّاِن  يْرً ا وَّنَذِ يْرً  قِّ بَشِ  لْنٰكَ بِالْحَ سَ اَرْ آ 
نَّ اِ

INNAA ARSALNAAKA BIL-HAQQI BASHEERAN WANAZEERAN WA-IN MIN UMMATIN ILLAA KHALAA

FEEHAA NAZEER

Surely We have sent you with the truth as a bearer of good news and a warner; and there is not a people but

a warner has gone among them.

و۔ را ہ گز
ہ  رانے والا ن ئی ڈ ں کو س می ں ہے ج ی ہ سی ن وم ای ئی ق ا ہے اور کو ج ھی ب


ا کر  ن رانے والا ب ینے والا اور ڈ ارت د ش ھ ب پ کو حق کے سات م نے آ

ہ
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يْرِ تٰبِ الْمُنِ بِالْكِ بُرِ وَ بِالزُّ مْ بِالْبَيِّنٰتِ وَ لُهُ سُ مْ رُ تْهُ مْ جَآءَ يْنَ مِنْ قَبْلِهِ بَ الَّذِ
ذَّ بُوْكَ فَقَدْ كَ ذِّ

وَاِنْ يُّكَ

WA-IN YUKAZZIBOOKA FAQAD KAZZABA ALLAZEENA MIN QABLIHIM JAA'AT-HUM RUSULUHUM

BIL-BAYYINAATI WABILZZUBURI WABILKITAABI AL-MUNEER

And if they call you a liar, so did those before them indeed call (their apostles) liars; their apostles had come

to them with clear arguments, and with scriptures, and with the illuminating book.

اب لے ن کت ش
ے اور رو   صحیف


 ، ات ز ج

مع
ن  ب ان کے پاس مرسلی ا ہے ج ی ی ک ہ ھی ی ب


ے والوں نے   پہل و ان کے  ہیں ت یب کرتے   کذ پ کی ت ہ لوگ آ اور اگر ی

ئے۔ کر آ

يْرِ  وْا فَكَيْفَ كَانَ نَكِ فَرُ يْنَ كَ تُ الَّذِ ذْ اَخَ ثُمَّ 

THUMMA AKHAZTU ALLAZEENA KAFAROO FAKAYFA KAANA NAKEER

Then did I punish those who disbelieved, so how was the manifestation of My disapproval?

وا ہے۔ ک ہ ان ھی ب
سا  اب کی مارا عذ ھر ہ ا پ ں لے لی گرفت می

نی  و اپ فروں ک م نے کا
و ہ ت

تَلِفٌ خْ مْرٌ مُّ دٌۢ بِيْضٌ وَّحُ  دَ بَالِ جُ مِنَ الْجِ ا وَ نُهَ ا اَلْوَ ا  تَلِفً خْ تٍ مُّ مَرٰ
نَا بِهٖ ثَ جْ رَ آءً فَاَخْ مَآءِ مَ لَ مِنَ السَّ اَنْزَ اَنَّ اللهَ  اَلَمْ تَرَ 

دٌ وْ بِيْبُ سُ ا رَ ا وَغَ نُهَ ا اَلْوَ

ALAM TARA ANNA ALLAAHA ANZALA MINA AS-SAMAA'I MAA'AN FA-AKHRAJNAA BIHEE

THAMARAATIN MUKHTALIFAN AL-WAANUHAA WAMINA AL-JIBAALI JUDADUN BEEDUN

WAHUMRUN MUKHTALIFUN AL-WAANUHAA WAGHARAABEEBU SOOD

Do you not see that Allah sends down water from the cloud, then We bring forth therewith fruits of various

colors; and in the mountains are streaks, white and red, of various hues and (others) intensely black?

د ی گوں کے سف لف رن ت مخ


ھی  ب


ں  وں می اڑ ہ کئے اور پ دا  ی ھل پ پ


گ کے  لف رن ت مخ


م نے اس سے 
ھر ہ ا پ ل کی از نی ن

ا سمان سے پ دا نے آ کھا کہ خ ی ں د ی ہ م نے ن ا ت کی

۔ ھے ت گ  اہ رن الکل سی عض ب ائے اور ب ن ستے ب اور سرخ را
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وْرٌ يْزٌ غَفُ زِ ا اِنَّ اللهَ عَ مٰٓؤُ لَ بَادِهِ الْعُ مَا يَخْشَى اللهَ مِنْ عِ
نَّ اِ لِكَ  ذٰ نُهٗ كَ ا اَلْوَ تَلِفٌ  خْ لْاَنْعَامِ مُ وَآبِّ وَا مِنَ النَّاسِ وَالدَّ وَ

WAMINA AN-NAASI WAD-DAWAABBI WAL-AN'AAMI MUKHTALIFUN AL-WAANUHOO

KAZAALIKA INNAMAA YAKHSHAA ALLAAHA MIN 'IBAADIHI AL-'ULAMAA'U INNA ALLAAHA

'AZEEZUN GHAFOOR

And of men and beasts and cattle are various species of it likewise; those of His servants only who are

possessed of knowledge fear Allah; surely Allah is Mighty, Forgiving.

نِ ا ب ں صرف صاح دوں می ن ے ب
رنے والے اس ک کن اللہ سے ڈ ی ہیں ل تی  ا ئی ج ا ات پ لوق مخ


گ کی  لف رن ت مخ


ھی  ب


ں  وروں می ان وں اور ج ای وپ وں اور چ سان اور ان

ے والا ہے۔  ن ش خ
ب


ت  ہ ت اور ب ک اللہ صاحبِ عزّ ےش ہیں ب معرفت 

نْ تَبُوْرَ
ةً لَّ ارَ وْنَ تِجَ جُ نِيَةً يَّرْ ا وَّعَلَا رًّ نٰهُمْ سِ  قْ زَ مَّا رَ ا مِ اَنْفَقُوْ  لٰوةَ وَ وا الصَّ اَقَامُ  تٰبَ اللهِ وَ يْنَ يَتْلُوْنَ كِ اِنَّ الَّذِ

INNA ALLAZEENA YATLOONA KITAABA ALLAAHI WA-AQAAMOO AS-SALAATA WA-ANFAQOO

MIMMAA RAZAQNAAHUM SIRRAN WA'ALAANIYATAN YARJOONA TIJAARATAN LAN TABOOR

Surely they who recite the Book of Allah and keep up prayer and spend out of what We have given them

secretly and openly, hope for a gain which will not perish.

ہ اور ی ف ں خ ماری راہ می ں سے ہ ا ہے اس می ی ق د طور رز م نے ب
ھ ہ و کچ م کی ہے اور ج ائ ماز ق وں نے ن ہ ہیں اور ان لاوت کرتے  اب کی ت ت کی ک

و لوگ اللہ  ا ج نً ی ق ی


ں ہے۔ ی ہ ی ن اہ ب کی ت
ں کسی طرح  س می ہیں ج دوار  ارت کے امی ج ت

سی  ہ لوگ ای ا ہے ی ی رچ ک ہ خ ی اعلان

وْرٌ كُ وْرٌ شَ نَّهٗ غَفُ اِ هٖٓ  لِ هُم مِّنْ فَضْ يْدَ يَزِ هُمْ وَ وْرَ يَهُمْ اُجُ  فِّ لِيُوَ

LIYUWAFFIYAHUM UJOORAHUM WAYAZEEDAHUM MIN FADLIHEE INNAHOO

GHAFOORUN SHAKOOR

That He may pay them back fully their rewards and give them more out of His grace: surely He is Forgiving,

Multiplier of rewards.

در کرنے والا ہے۔ ے والا اور ق  ن ش خ
ب


ادہ  ی ت ز ہ ا وہ ب نً ی ق ی
ھی کر دے  ب


ہ  اف ل و کرم سے اض ض پنے ف ر دے اور ا ورا اج ورا پ دا ان کا پ اکہ خ ت

https://fzic.org/library/quran/juz-sipara-22-1025 Free to read, copy and share



FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

يْرٌ  يْرٌۢ بَصِ  بِ بَادِهٖ لَخَ يْهِ اِنَّ اللهَ بِعِ يْنَ يَدَ قًا لِّمَا بَ دِّ  صَ قُّ مُ تٰبِ هُوَ الْحَ اِلَيْكَ مِنَ الْكِ اَوْحَيْنَآ  يْٓ  وَالَّذِ

WALLAZEE AWHAYNAA ILAYKA MINA AL-KITAABI HUWA AL-HAQQU MUSADDIQAN LIMAA BAYNA

YADAYHI INNA ALLAAHA BI'IBAADIHEE LAKHABEERUN BASEER

And that which We have revealed to you of the Book, that is the truth verifying that which is before it; most

surely with respect to His servants Allah is Aware, Seeing.

دوں کے ن نے ب
پ ک اللہ ا ےش ق کرنے والی ہے اور ب ی صد وں کی ت اب ی کت

ے وال  پہل پنے  رحق ہے اور ا پ کی طرف کی ہے وہ ب م نے آ
اب کی وحی ہ ت س ک

اور ج

ے والا ہے۔  کھن

ی

وب د بر اور خ اخ حالات سے ب

تِ بِاِذْنِ يْرٰ قٌۢ بِالْخَ ابِ نْهُمْ سَ  دٌ وَّمِ قْتَصِ نْهُم مُّ هٖ وَمِ الِمٌ لِّنَفْسِ نْهُمْ ظَ  بَادِنَا فَمِ فَيْنَا مِنْ عِ طَ يْنَ اصْ تٰبَ الَّذِ ثْنَا الْكِ اَوْرَ ثُمَّ 

يْرُ لُ الْكَبِ لِكَ هُوَ الْفَضْ اللهِ ذٰ

THUMMA AWRATHNAA AL-KITAABA ALLAZEENA ISTAFAYNAA MIN 'IBAADINAA FAMINHUM

ZAALIMUN LINAFSIHEE WAMINHUM MUQTASIDUN WAMINHUM SAABIQUN BIL-KHAYRAATI BI-

IZNI ALLAAHI ZAALIKA HUWA AL-FADLU AL-KABEER

Then We gave the Book for an inheritance to those whom We chose from among Our servants; but of them

is he who makes his soul to suffer a loss, and of them is he who takes a middle course, and of them is he

who is foremost in deeds of goodness by Allah’s permission; this is the great excellence.

عض ہیں اور ب لم کرنے والے 
ظ
ر  س پ ف پنے ن عض ا

ں سے ب ا کہ ان می ی ن ل ں سے چ دوں می ن نے ب
پ ں ا ی ہ ن ا ج ی قرار د فراد کو  اب کا وارث ان ا ت نے اس ک

م 
ھر ہ پ

رف ہے۔ ل و ش ض ا ف ڑ ت ب ہ ی ب ہ ت ی ق ی ہیں اور در حق ت کرنے والے  ق وں کی طرف سب کی ی ت سے ن از دا کی اج عض خ ہیں اور ب د  سن پ
دال  اعت

يْرٌ رِ ا حَ مْ فِيْهَ هُ لِبَاسُ ا وَّ لُؤً لُؤْ اوِرَ مِنْ ذَهَبٍ وَّ اَسَ ا مِنْ  وْنَ فِيْهَ
لَّ ا يُحَ نَهَ لُوْ خُ نٍ يَّدْ نّٰتُ عَدْ جَ

JANNAATU 'ADNIN YADKHULOONAHAA YUHALLAWNA FEEHAA MIN ASAAWIRA MIN ZAHABIN

WALU'LU'AN WALIBAASUHUM FEEHAA HAREER

Gardens of perpetuity, they shall enter therein; they shall be made to wear therein bracelets of gold and

pearls, and their dress therein shall be silk.

م کا ش ی

ں ر نّت می اس ج ں گے اور ان کا لب ی ائ ائے ج ن ہ ورات پ ی تی کے ز گن اور مو ں سونے کے کن ی ہ وں گے ان ل ہ ں داخ نّت می ے والی ج ہن ہ ر ش می

ہ
ہ لوگ  ی

و گا۔ ہ
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وْرٌ كُ وْرٌ شَ بَّنَا لَغَفُ نَ اِنَّ رَ زَ نَّا الْحَ اَذْهَبَ عَ يْٓ  لِلهِ الَّذِ مْدُ  وَقَالُوا الْحَ

WAQAALOO AL-HAMDU LILLAAHI ALLAZEE AZHABA 'ANNAA AL-HAZANA INNA RABBANAA

LAGHAFOORUN SHAKOOR

And they shall say: (All) praise is due to Allah, Who has made grief to depart from us; most surely our Lord

is Forgiving, Multiplier of rewards

درداں ہے۔ ے والا اور ق  ن ش خ
ب


ادہ  ی ت ز ہ روردگار ب مارا پ ک ہ ےش ا اور ب ی و دور کر د م ک ج و غ ن

م سے ر

کر ہے کہ اس نے ہ دا کا ش ں گے کہ خ ی ہ کہ اور ی

ا لُغُوْبٌ نَا فِيْهَ بٌ وَّلَا يَمَسُّ ا نَصَ نَا فِيْهَ لِهٖ لَا يَمَسُّ ةِ مِنْ فَضْ ارَ الْمُقَامَ نَا دَ
لَّ اَحَ يْٓ  اَلَّذِ

ALLAZEE AHALLANAA DAARA AL-MUQAAMATI MIN FADLIHEE LAA YAMASSUNAA FEEHAA

NASABUN WALAA YAMASSUNAA FEEHAA LUGHOOB

Who has made us alight in a house abiding forever out of His grace; toil shall not touch us therein, nor

shall fatigue therein afflict us.

چ سکتی ہے۔ ن
 ہ پ



ک  م ت
ف ہ کلی ئی ت ہ کو ھو سکتی ہے اور ن ں چ می

ہ

ھکن  ت


ئی  و ہ ک اں ن ہ ا ہے ج ر وارد کی گہ پ ے کی ج ہن سی ر ل و کرم سے ای ض پنے ف ں ا می

ہ

اس نے 

وْرٍ فُ زِيْ كُلَّ كَ لِكَ نَجْ ذٰ ا كَ بِهَ ا نْهُم مِّنْ عَذَ فَّفُ عَ ا وَلَا يُخَ تُوْ يْهِمْ فَيَمُوْ  نَّمَ لَا يُقْضٰى عَلَ هَ مْ نَارُ جَ ا لَهُ وْ فَرُ يْنَ كَ وَالَّذِ

WALLAZEENA KAFAROO LAHUM NAARU JAHANNAMA LAA YUQDAA 'ALAYHIM FAYAMOOTOO

WALAA YUKHAFFAFU 'ANHUM MIN 'AZAABIHAA KAZAALIKA NAJZEE KULLA KAFOOR

And (as for) those who disbelieve, for them is the fire of hell; it shall not be finished with them entirely so

that they should die, nor shall the chastisement thereof be lightened to them: even thus do We retribute

every ungrateful one.

م اسی
ائے گی ہ ف کی ج ی ف خ ت


ئی  ں کو ی می اب ہ ہ عذ ں اور ن ی ائ ئے گی کہ مر ج ی آ ا ہ ض ہ ان کی ق م ہے اور ن نّ

ہ ج



ش  ت لئے آ ا ان کے  ار کی ی ت ر اخ ن لوگوں نے کف اور ج

ہیں۔ ا کرتے  ی ا د ر کرنے والے کو سز ہر کف طرح 
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رَ
كَّ نْ تَذَ رُ فِيْهِ مَ

كَّ ا يَتَذَ م مَّ كُ رْ مِّ لَمْ نُعَ اَوَ مَلُ  نَّا نَعْ يْ كُ يْرَ الَّذِ ا غَ الِحً مَلْ صَ نَا نَعْ رِجْ اَخْ بَّنَآ  ا رَ وْنَ فِيْهَ رِخُ طَ وَهُمْ يَصْ

يْرٍ  يْنَ مِنْ نَّصِ لِمِ ا فَمَا لِلظّٰ وْقُوْ يْرُ فَذُ مُ النَّذِ كُ وَجَآءَ

WAHUM YASTARIKHOONA FEEHAA RABBANAA AKHRIJNAA NA'MAL SAALIHAN GHAYRA ALLAZEE

KUNNAA NA'MALU AWALAM NU'AMMIRKUM MAA YATAZAKKARU FEEHI MAN TAZAKKARA

WAJAA'AKUMU AN-NAZEERU FAZOOQOO FAMAA LIZ-ZAALIMEENA MIN NASEER

And they shall cry therein for succour: O our Lord! take us out, we will do good deeds other than those

which we used to do. Did We not preserve you alive long enough, so that he who would be mindful in it

should mind? And there came to you the warner; therefore taste; because for the unjust, there is no helper.

ں ی ہ نی عمر ن ں ات ی مہ ت
م نے 

ا ہ و کی ھے ت ت ا کرتے  ے کی  پہل و  لاف ج رخ یں گے اس کے ب ک عمل کر ی م اب ن
کال لے ہ ں ن می

ہ

روردگار  یں گے کہ پ اد کر فری ہاں  ہ و اور ی

ن المی ہ ظ کھو ک ہ چ اب کا مز ا اب عذ ذ ھا لہٰ ا ت ی ھی آ ب


رانے والا  و ڈ ارے پاس ت مہ ھے اور ت ت ے  سکت
ں عبرت حاصل کرنے والے عبرت حاصل کر  س می ھی ج ت


دی 

ں ہے۔ ی ہ ئی مدد گار ن کا کو

وْرِ دُ اتِ الصُّ مٌۢ بِذَ نَّهٗ عَلِيْ اِ لْاَرْضِ  تِ وَا مٰوٰ اِنَّ اللهَ عٰلِمُ غَيْبِ السَّ

INNA ALLAAHA 'AALIMU GHAYBI AS-SAMAAWAATI WAL-ARDI INNAHOO 'ALEEMUN BIZAATI

AS-SUDOOR

Surely Allah is the Knower of what is unseen in the heavens and the earth; surely He is Cognizant of what is

in the hearts.

ا ہے۔ ت ان ھی ج ب


وئے اسرار کو  ے ہ چھپ


نے والا ہے اور وہ دلوں کے  ن ا ب کا ج ی ن کے غ می سمان و ز ک اللہ آ ےش ب
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قْتًا وَّلَا مْ اِلَّا مَ بِّهِ نْدَ رَ هُمْ عِ رُ فْ يْنَ كُ رِ يْدُ الْكٰفِ هٗ وَلَا يَزِ رُ فْ لَيْهِ كُ فَرَ فَعَ لْاَرْضِ فَمَنْ كَ لٰٓئِفَ فِي ا   عَلَكُمْ خَ يْ جَ هُوَ الَّذِ

ا ارً سَ هُمْ اِلَّا خَ رُ فْ يْنَ كُ رِ يْدُ الْكٰفِ يَزِ

HUWA ALLAZEE JA'ALAKUM KHALAA'IFA FEE AL-ARDI FAMAN KAFARA FA'ALAYHI KUFRUHOO

WALAA YAZEEDU AL-KAAFIREENA KUFRUHUM 'INDA RABBIHIM ILLAA MAQTAN WALAA YAZEEDU

AL-KAAFIREENA KUFRUHUM ILLAA KHASAARAA

He it is Who made you rulers in the land; therefore whoever disbelieves, his unbelief is against himself;

and their unbelief does not increase the disbelievers with their Lord in anything except hatred; and their

unbelief does not increase the disbelievers in anything except loss.

لئے فروں کے  ں کا ر می
ظ روردگار کی ن ر پ و گا اور کف مہ دار ہ ر کا ذ پنے کف ر کرے گا وہ ا و کف ا ہے اب ج ای ن ن ب ی

 ش ان ں اگلوں کا ج ن می می م کو ز س نے ت دا ہے ج ی وہ خ وہ

ا ہے۔ ں کر سکت ی ہ ہ ن اف ں اض ے می سارہ کے کسی ش ی اور خ بِ الہٰ ض سوائے غ

اَمْ تِ  مٰوٰ كٌ فِي السَّ رْ مْ شِ اَمْ لَهُ لْاَرْضِ  ا مِنَ ا لَقُوْ اذَا خَ نِيْ مَ وْ اَرُ وْنِ اللهِ  وْنَ مِنْ دُ عُ يْنَ تَدْ مُ الَّذِ كُ كَآءَ رَ ئَيْتُمْ شُ اَرَ  
قُلْ

ا وْرً رُ ا اِلَّا غُ مْ بَعْضً هُ لِمُوْنَ بَعْضُ دُ الظّٰ مِّنْهُ بَلْ اِنْ يَّعِ مْ عَلٰى بَيِّنَتٍ  تَابًا فَهُ نٰهُمْ كِ  تَيْ اٰ

QUL ARA'AYTUM SHURAKAA'AKUMU ALLAZEENA TAD'OONA MIN DOONI ALLAAHI AROONEE

MAAZAA KHALAQOO MINA AL-ARDI AM LAHUM SHIRKUN FEE AS-SAMAAWAATI AM

AATAYNAAHUM KITAABAN FAHUM 'ALAA BAYYINATIN MINHU BAL IN YA'IDU AZ-ZAALIMOONA

BA'DUHUM BA'DAN ILLAA GHUROORAA

Say: Have you considered your associates which you call upon besides Allah? Show me what part of the

earth they have created, or have they any share in the heavens; or, have We given them a book so that

they follow a clear argument thereof? Nay, the unjust do not hold out promises one to another but only

to deceive.

ا ا ہے ی دا کی ی ز کو پ ی ں کس چ ن می می وں نے ز ہ کھلاؤ کہ ان
ھی د ب


ے  مجھ


را  و ذ
کارتے ہ ھوڑ کر پ

دا کو چ ں خ ی ہ ن کھا ہے ج ی رکاء کو د وں نے ان ش م لوگ ا ت ے کہ کی یجئ

ہ د پ کہ آ

ہ ہ ہے ک ں ہے اصل ی ی ہ ھ ن ہ کچ ہیں۔ ی ل کے حامل  ہ اس کی طرف سے وہ کسی دلی اب دی ہے ک ت ئی ک
ں کو ی ہ م نے ان

ا ہ ں ہے ی سمان می رکت آ ئی ش ان کی کو

ہیں۔ ی کرتے  یب وعدہ ہ  فر ر ھی پ ب


ک دوسرے سے  ں ای پس می ن آ لمی
ا ظ
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ا وْرً نَّهٗ كَانَ حَلِيْمًا غَفُ اِ هٖٓ  نْۢ بَعْدِ مِّ اَحَدٍ  مَا مِنْ  هُ كَ سَ اَمْ الَتَآ اِنْ  لَئِنْ زَ وْلَا وَ اَنْ تَزُ لْاَرْضَ  تِ وَا مٰوٰ كُ السَّ اِنَّ اللهَ يُمْسِ

INNA ALLAAHA YUMSIKU AS-SAMAAWAATI WAL-ARDA AN TAZOOLAA WALA'IN ZAALATAA IN

AMSAKAHUMAA MIN AHADIN MIN BA'DIHEE INNAHOO KAANA HALEEMAN GHAFOORAA

Surely Allah upholds the heavens and the earth lest they come to naught; and if they should come to

naught, there is none who can uphold them after Him; surely He is the Forbearing, the Forgiving.

وتے وہ چکے ہ و  ل ہ ائ وں ز ک دون و اب ت ا ت وت
لنے والا ہ ھا ب ن

ئی س و وئے ہے اور اس کے علاوہ دوسرا ک ونے سے روکے ہ ل ہ ائ سمان کو ز ن و آ می ک اللہ ز ےش ب

ے والا ہے۔  ن ش خ
ب


ار اور  ردب ا ب ڑ ب

ادَهُمْ ا زَ يْرٌ مَّ هُمْ نَذِ مِ فَلَمَّا جَآءَ لْاُمَ ى ا ى مِنْ اِحْدَ اَهْدٰ نُنَّ  وْ
يَكُ

يْرٌ لَّ هُمْ نَذِ مْ لَئِنْ جَآءَ اَيْمَانِهِ دَ  ا بِاللهِ جَهْ مُوْ اَقْسَ  وَ

ا وْرً  نُفُ
اِلَّا

WA-AQSAMOO BILLAAHI JAHDA AYMAANIHIM LA'IN JAA'AHUM NAZEERUN LAYAKOONUNNA

AHDAA MIN IHDAA AL-UMAMI FALAMMAA JAA'AHUM NAZEERUN MAA ZAADAHUM

ILLAA NUFOORAA

And they swore by Allah with the strongest of their oaths that if there came to them a warner they would

be better guided than any of the nations; but when there came to them a warner it increased them in

naught but aversion.

رانے والا ب وہ ڈ کن ج وں گے لی ہ ہ ت اف یت ی
ہدا ادہ  ی وں سے ز ت مّ مام اُ م ت

و ہ ا ت ی گ رانے والا آ ئی ڈ و مارے پاس ک ں کہ اگر ہ ی ں کھائ سمی ق

دہ  اع اق اور ان لوگوں نے ب

وا۔ ں ہ ی ہ ہ ن اف ں اض ے می رت کے کسی ش ف و سوائے ن ا ت گی آ
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دَ لَنْ تَجِ يْنَ فَ لِ لْاَوَّ نَّتَ ا وْنَ اِلَّا سُ رُ لْ يَنْظُ يِّیُٔ اِلَّا بِاَهْلِهٖ فَهَ  رُ السَّ يْقُ الْمَكْ يِّیِٔ وَلَا يَحِ  رَ السَّ كْ مَ لْاَرْضِ وَ ا فِي ا بَارً تِكْ اِسْ

يْلًا وِ نَّتِ اللهِ تَحْ دَ لِسُ لَنْ تَجِ يْلًا وَّ نَّتِ اللهِ تَبْدِ لِسُ

ISTIKBAARAN FEE AL-ARDI WAMAKRA AS-SAYYI'I WALAA YAHEEQU AL-MAKRU AS-SAYYI'U ILLAA

BI-AHLIHEE FAHAL YANZUROONA ILLAA SUNNATA AL-AWWALEENA FALAN TAJIDA LISUNNATI

ALLAAHI TABDEELAN WALAN TAJIDA LISUNNATI ALLAAHI TAHWEELAA

(In) behaving proudly in the land and in planning evil; and the evil plans shall not beset any save the

authors of it. Then should they wait for aught except the way of the former people? For you shall not find

any alteration in the course of Allah; and you shall not find any change in the course of Allah.

دا کے ں خ ہ لوگوں کے بارے می ت ش گز
ہ  و اب ی ہیں ت تی  ں لے لی پنے گھیرے می ی کو ا از ہ الب ں چ الی ری چ کہ ب ہ ہے حالان ج ی ت الوں کا ن ری چ ار اور ب کب ں است ن می می ہ ز ی

ا ہے۔ و سکت یر ہ غ ں کسی طرح کا ت ہ اس می لنے والا ہے اور ن د ہ ب ھی ن ب


ہ کار  ق ی دا کا طر ہیں اور خ ں کر رہے  ی ہ ار ن ظ ت ز کا ان ی ہ کار کے علاوہ کسی چ ق ی طر

هٗ زَ ا كَانَ اللهُ لِيُعْجِ مَ ةً وَّ نْهُمْ قُوَّ  دَّ مِ اَشَ ا  مْ وَكَانُوْٓ يْنَ مِنْ قَبْلِهِ يْفَ كَانَ عَاقِبَةُ الَّذِ وْا كَ رُ لْاَرْضِ فَيَنْظُ وْا فِي ا يْرُ  لَمْ يَسِ اَوَ

ا يْرً نَّهٗ كَانَ عَلِيْمًا قَدِ اِ لْاَرْضِ  تِ وَلَا فِي ا مٰوٰ ءٍ فِي السَّ يْ مِنْ شَ

AWALAM YASEEROO FEE AL-ARDI FAYANZUROO KAYFA KAANA 'AAQIBATU ALLAZEENA MIN

QABLIHIM WAKAANOO ASHADDA MINHUM QUWWATAN WAMAA KAANA ALLAAHU LIYU'JIZAHOO

MIN SHAY'IN FEE AS-SAMAAWAATI WALAA FEE AL-ARDI INNAHOO KAANA 'ALEEMAN QADEERAA

Have they not travelled in the land and seen how was the end of those before them while they were

stronger than these in power? And Allah is not such that any thing in the heavens or in the earth should

escape Him; surely He is Knowing, Powerful.

ہ ں ہے ک ی ہ سا ن دا ای ھے اور خ ت ور  ت ادہ طاق ی ب کہ وہ ان سے ز وا ہے ج ا ہ ی ام ک ج وں کا ان ے وال  پہل ں ان سے  ھی
ک ی ں کی کہ د ی ہ ں سیر ن ن می می ا ان لوگوں نے ز و کی ت

ے والا ہے۔ کھن

درت ر ر ق نے والا اور اس پ ن ا ے کا ج ہر ش ا  نً ی ق ی

سکے وہ  ا  ن ز ب ے اسے عاج ئی ش سمان کی کو ن و آ می ز
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مْ لُهُ اَجَ مًّى فَاِذَا جَآءَ  سَ اَجَلٍ مُّ لٰٓى  هُمْ اِ رُ نْ يُّؤَخِّ لٰكِ  آبَّةٍ وَّ رِهَا مِنْ دَ هْ كَ عَلٰى ظَ ا تَرَ ا مَ بُوْ سَ ذُ اللهُ النَّاسَ بِمَا كَ اخِ لَوْ يُؤَ وَ

ا يْرً  بَادِهٖ بَصِ فَاِنَّ اللهَ كَانَ بِعِ

WALAW YU'AAKHIZU ALLAAHU AN-NAASA BIMAA KASABOO MAA TARAKA 'ALAA ZAHRIHAA MIN

DAABBATIN WALAAKIN YU'AKHKHIRUHUM ILAA AJALIN MUSAMMAN FA-IZAA JAA'A AJALUHUM

FA-INNA ALLAAHA KAANA BI'IBAADIHEE BASEERAA

And were Allah to punish men for what they earn, He would not leave on the back of it any creature, but He

respites them till an appointed term; so when their doom shall come, then surely Allah is Seeing with

respect to His servants.

ک ت ت ن مدّ صوص اور معی مخ


ک  کن وہ ای ا لی ت ھوڑ
ہ چ ھی ن ب


ے والے کو   گن ین

ک ر ر ای ن پ می و روئے ز ا ت ت ہ کر لی ذ وں سے ان کے اعمال کا مواخ سان مام ان اور اگر اللہ ت

ے والا ہے۔ کھن

صیرت ر وب ب ں خ دوں کے بارے می ن نے ب

پ روردگار ا و پ ائے گا ت ج ب وہ وقت آ عد ج ا ہے اس کے ب ت ی ل د ی
ھ ڈ

36| Yaasin

یْمِ حِ مٰنِ الرَّ حْ مِ اللہِ الرَّ بِسْ

BISMI ALLAAHI AR-RAHMAANI AR-RAHEEM

In the Name of Allah, the most Gracious, the most Merciful.

یت رحم کرنے والا ہے۔ ا ہ ان ن ہرب ا م ڑ و ب وں( ج ا ہ کرت
روع  ام سے )ش ے ن

اللہ ک

يٰسٓ

YAASEEN

Ya Seen.

۔ سۤ یٰ
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يْمِ كِ اٰنِ الْحَ وَالْقُرْ

WAL-QUR'AANI AL-HAKEEM

I swear by the Quran full of wisdom;

سم۔ ق

م کی  ی

ک
ح


نِ   قرآ


يْنَ لِ سَ اِنَّكَ لَمِنَ الْمُرْ

INNAKA LAMINA AL-MURSALEEN

Most surely you are one of the apostles

ہیں۔ ں سے  ن می پ مرسلی آ

يْمٍ تَقِ سْ اطٍ مُّ رَ عَلٰى صِ

'ALAA SIRAATIN MUSTAQEEM

On a right way.

ہیں۔ ر  ستے پ دھے را الکل سی ب

يْمِ حِ يْزِ الرَّ زِ نْزِيْلَ الْعَ تَ

TANZEELA AL-'AZEEZI AR-RAHEEM

A revelation of the Mighty, the Merciful.

وا ہے۔ ا ہ ل کی از ان کا ن ہرب ز و م ی ئے عز
دا ن خ قرآ ہ  ی

لُوْنَ فِ مْ غٰ هُمْ فَهُ بَآؤُ رَ اٰ اُنْذِ آ  ا مَّ مً رَ قَوْ لِتُنْذِ

LITUNZIRA QAWMAN MAA UNZIRA AABAA'UHUM FAHUM GHAAFILOON

That you may warn a people whose fathers were not warned, so they are heedless.

۔ گئے ی رہ  ل ہ اف و سب غ ا ت ا گی رای ں ڈ ی ہ ن
عہ  ی ر مبر کے ذ غ ی

پ

اپ دادا کو کسی  س کے ب ں ج ی رائ و ڈ وم ک پ اس ق اکہ آ ت
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مِنُوْنَ مْ لَا يُؤْ ثَرِهِمْ فَهُ كْ اَ لٰٓى  لُ عَ  الْقَوْ
لَقَدْ حَقَّ

LAQAD HAQQA AL-QAWLU 'ALAA AKTHARIHIM FAHUM LAA YU'MINOON

Certainly the word has proved true of most of them, so they do not believe.

ہیں۔ ں  ی ہ مان لانے والے ن و وہ ای ا ت و گی بت ہ ا اب ث مارا عذ ر ہ یت پ  ا ان کی اکثر نً ی ق ی


وْنَ قْمَحُ م مُّ لْاَذْقَانِ فَهُ يَ اِلَى ا اَغْلٰلًا فَهِ مْ  نَاقِهِ اَعْ فِيْٓ  لْنَا  عَ نَّا جَ اِ

INNAA JA'ALNAA FEE A'NAAQIHIM AGHLAALAN FAHIYA ILAA AL-AZQAANI FAHUM MUQMAHOON

Surely We have placed chains on their necks, and these reach up to their chins, so they have their heads

raised aloft.

ہیں۔ وئے  ھائے ہ ہیں اور وہ سر اٹ وئے  ے ہ    چ ہن
پ


ک  وں ت ی ھڈ و ان کی ٹ ہیں ج یئے  ال د ں طوق ڈ م نے ان کی گردن می
ہ

وْنَ رُ مْ لَا يُبْصِ نٰهُمْ فَهُ  يْ ا فَاَغْشَ دًّ مْ سَ هِ لْفِ مِنْ خَ ا وَّ دًّ مْ سَ يْهِ اَيْدِ يْنِ  نْۢ بَ لْنَا مِ عَ وَجَ

WAJA'ALNAA MIN BAYNI AYDEEHIM SADDAN WAMIN KHALFIHIM SADDAN FA-AGHSHAYNAAHUM

FAHUM LAA YUBSIROON

And We have made before them a barrier and a barrier behind them, then We have covered them over so

that they do not see.

ں رہ ی ہ ابل ن ے کے ق  کھن

ی

ھ د ا ہے کہ وہ کچ ی ک د ھان ے ڈ

اب س ں عذ ی ہ ھر ان ا دی ہے اور پ ن ے ب  یچھ

پ

وار ان کے  ی ک د منے اور ای وار ان کے سا ی ک د م نے ای

اور ہ

ہیں۔ گئے 

مِنُوْنَ هُمْ لَا يُؤْ رْ اَمْ لَمْ تُنْذِ مْ  تَهُ رْ اَنْذَ  يْهِمْ ءَ  وَآءٌ عَلَ وَسَ

WASAWAA'UN 'ALAYHIM A'ANZARTAHUM AM LAM TUNZIRHUM LAA YU'MINOON

And it is alike to them whether you warn them or warn them not: they do not believe.

ہیں۔ ں  ی ہ مان لانے والے ن ہ ای ں ی ی رائ ہ ڈ ا ن ں ی ی رائ ں ڈ ی ہ ن
پ ا ر ہے آ راب لئے سب ب اور ان کے 
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يْمٍ رِ رٍ كَ اَجْ ةٍ وَّ رَ هُ بِمَغْفِ رْ مٰنَ بِالْغَيْبِ فَبَشِّ حْ يَ الرَّ شِ رَ وَخَ كْ ذِّ تَّبَعَ ال نِ ا رُ مَ مَا تُنْذِ
نَّ اِ

INNAMAA TUNZIRU MANI ITTABA'A AZ-ZIKRA WAKHASHIYA AR-RAHMAANA BIL-GHAYBI

FABASHSHIRHU BIMAGHFIRATIN WA-AJRIN KAREEM

You can only warn him who follows the reminder and fears the Beneficent God in secret; so announce to

him forgiveness and an honorable reward.

ر کی ت اج اعز رت اور ب ف پ مغ ی لوگوں کو آ ہیں ان ہ رتے ر دا سے ڈ بِ خ ی ے از غ یکھ

یر د غ یں اور ب اع کر ب حت کا ات ی

ص ن



و  ہیں ج ے  سکت
را  وں کو ڈ پ صرف ان لوگ آ

یں۔ ارت دے د ش ب

يْنٍ بِ امٍ مُّ اِمَ فِيْٓ  يْنٰهُ  اَحْصَ ءٍ  يْ هُمْ وَكُلَّ شَ ارَ
ثَ اٰ ا وَ وْ مُ ا قَدَّ يِ الْمَوْتٰى وَنَكْتُبُ مَ نُ نُحْ نَّا نَحْ اِ

INNAA NAHNU NUHYI AL-MAWTAA WANAKTUBU MAA QADDAMOO WA-AATHAARAHUM

WAKULLA SHAY'IN AHSAYNAAHU FEE IMAAMIN MUBEEN

Surely We give life to the dead, and We write down what they have sent before and their footprints, and We

have recorded everything in a clear writing.

مع کر ں ج ن امام می ک روش ے کو ای ہر ش م نے 
ہیں اور ہ اتے  ے ج  کھت


ل


ار کو  ث ے آ
ہ اعمال اور ان ک ت ش گز

ہیں اور ان کے  دہ کرتے  ن ی مردوں کو ز م ہ
ک ہ ےش ب

ا ہے۔ ی د

لُوْنَ سَ هَا الْمُرْ اِذْ جَآءَ يَةِ  بَ الْقَرْ حٰ اَصْ ثَلًا  م مَّ رِبْ لَهُ وَاضْ

WADRIB LAHUM MATHALAN ASHAABA AL-QARYATI IZ JAA'AHAA AL-MURSALOON

And set out to them an example of the people of the town, when the messengers came to it.

ئے۔ مارے رسول آ ن کے پاس ہ یں ج کرہ کر ذ ہ والوں کا ت ی قر ال اس  ث طور م پ ان سے ب مبر آ غ ی
پ

اور 
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لُوْنَ سَ رْ اِلَيْكُم مُّ اِنَّآ  ا  نَا بِثَالِثٍ فَقَالُوْٓ زْ زَّ هُمَا فَعَ بُوْ
يْنِ فَكَذَّ ثْنَ يْهِمُ ا  اِلَ لْنَآ  سَ اَرْ اِذْ 

IZ ARSALNAA ILAYHIMU ITHNAYNI FAKAZZABOOHUMAA FA'AZZAZNAA BITHAALITHIN FAQAALOO

INNAA ILAYKUM MURSALOON

When We sent to them two, they rejected both of them, then We strengthened (them) with a third, so they

said: Surely we are messengers to you.

م سب
ہ ہ ا ک ا اور سب نے مل کر اعلان کی ج ھی ب


ھی  ب


سرا رسول  ی م نے ان کی مدد کو ت

و ہ ا ت ی لا د ھٹ
و ان لوگوں نے ج ا ت ج ھی ب


وں کو  م نے دو رسول

اس طرح کہ ہ

ہیں۔ گئے  ے    ھیج
ب


اری طرف  مہ ت

بُوْنَ ذِ
اَنْتُمْ اِلَّا تَكْ ءٍ اِنْ  يْ مٰنُ مِنْ شَ حْ لَ الرَّ اَنْزَ آ  مَ مِّثْلُنَا وَ رٌ  اَنْتُمْ اِلَّا بَشَ آ  ا مَ قَالُوْ

QAALOO MAA ANTUM ILLAA BASHARUN MITHLUNAA WAMAA ANZALA AR-RAHMAANU MIN

SHAY'IN IN ANTUM ILLAA TAKZIBOON

They said: You are naught but mortals like ourselves, nor has the Beneficent God revealed anything; you

only lie.

و۔ لتے ہ و ھوٹ ب م صرف ج ا ہے ت ں کی ی ہ ل ن از ے کو ن ن نے کسی ش حمٰ
و اور ر ر ہ ش ے ب یس

ی ج مارے ہ م سب ہ ا ت ان لوگوں نے کہ

لُوْنَ سَ اِلَيْكُمْ لَمُرْ نَّآ  اِ لَمُ  بُّنَا يَعْ ا رَ قَالُوْ

QAALOO RABBUNAA YA'LAMU INNAA ILAYKUM LAMURSALOON

They said: Our Lord knows that most surely we are messengers to you.

ہیں۔ گئے  ے    ھیج
ب


اری طرف  مہ م ت
ا ہے کہ ہ ت ان روردگار ج مارا پ ا کہ ہ ی واب د وں نے ج ہ ان

يْنُ  الْمُبِ
ا عَلَيْنَآ اِلَّا الْبَلٰغُ مَ وَ

WAMAA 'ALAYNAA ILLAA AL-BALAAGHU AL-MUBEEN

And nothing devolves on us but a clear deliverance (of the message).

ا ہے۔ ن ی ا د چ ن
 ہ ام پ غ ی ر پ ح طور پ ض


مہ داری صرف وا ماری ذ

اور ہ
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اَلِيْمٌ ابٌ  نَّا عَذَ مِّ نَّكُم  لَيَمَسَّ مَنَّكُمْ وَ جُ ا لَنَرْ وْ مْ تَنْتَهُ
مْ لَئِن لَّ نَا بِكُ يَّرْ  اِنَّا تَطَ ا  قَالُوْٓ

QAALOO INNAA TATAYYARNAA BIKUM LA'IN LAM TANTAHOO LANARJUMANNAKUM

WALAYAMASSANNAKUM MINNAA 'AZAABUN ALEEM

They said: Surely we augur evil from you; if you do not desist, we will certainly stone you, and there shall

certainly afflict you a painful chastisement from us.

ا دی ت سز سخ
ں  ی مہ ت

ماری طرف سے  یں گے اور ہ گسار کر د م سن
و ہ ؤ گے ت ہ آ از ن وں سے ب ات نی ب و اگر اپ وتے ہ حوس معلوم ہ م من ں ت می

ہ

ا کہ  وں نے کہ ان لوگ

ائے گی۔ ج

رِفُوْنَ سْ اَنْتُمْ قَوْمٌ مُّ تُمْ بَلْ  رْ كِّ  اَئِنْ ذُ مْ  عَكُ م مَّ كُ آئِرُ ا طَ قَالُوْ

QAALOO TAA'IRUKUM MA'AKUM A'IN ZUKKIRTUM BAL ANTUM QAWMUN MUSRIFOON

They said: Your evil fortune is with you; what! if you are reminded! Nay, you are an extravagant people.

و۔ تی کرنے والے لوگ ہ اد ی م ز ہ ہے کہ ت ت ی ق ی حوست ہے حق ئی ن و نی ک ہا اد د ہ ی ا ی ھ ہے کی ارے سات مہ حوست ت اری ن مہ ا کہ ت ی واب د وں نے ج ان لوگ

يْنَ لِ سَ وا الْمُرْ بِعُ
تَّ عٰى قَالَ يٰقَوْمِ ا لٌ يَّسْ جُ يْنَةِ رَ ا الْمَدِ اَقْصَ وَجَآءَ مِنْ 

WAJAA'A MIN AQSAA AL-MADEENATI RAJULUN YAS'AA QAALA YAA QAWMI ITTABI'OO

AL-MURSALEEN

And from the remote part of the city there came a man running, he said: O my people! follow

the messengers;

اع کرو۔ ب ن کا ات وم والو مرسلی ہ ق ا ک ا اور اس نے کہ ی وا آ ا ہ ت ص دوڑ خ ش


ک  ک سرے سے ای ہر کے ای  اور ش

وْنَ تَدُ هْ ا وَّهُمْ مُّ رً اَجْ ئَلُكُمْ  ا مَن لَّا يَسْ وْ بِعُ
تَّ ا

ITTABI'OO MAN LAA YAS'ALUKUM AJRAN WAHUM MUHTADOON

Follow him who does not ask you for reward, and they are the followers of the right course;

ہیں۔ ہ  ت اف یت ی
ہدا ہیں اور  ں کرتے  ی ہ رت کا سوال ن م سے کسی طرح کی اج و ت اع کرو ج ب کی ات

ان 
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۔ یْمُ لِیُّ الْعَظِ قَ اللهُ الْعَ دَ صَ

SADAQA ALLAAHU AL-'ALIYYU AL-'AZEEM.

Almighty God the most high speaks the truth.

ا ہے۔ فرمای سچ 


ر نے  رت رگ و ب ز اللہ ب
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